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NURSULTAN NAZARBAYEV İRAN CUMHURBAŞKANI  
HASAN RUHANİ İLE BİR ARAYA GELDİ

AKTAU’DA TÜRKİYE 
BAŞKONSOLOSLUĞU AÇILIYOR

Yüce Rabb’imizin lütuf ve keremi ile çok bereketli ve şerefl i bu geceyi hakkıyla idrak et-
meliyiz. 

Bu gecede, Rabb’imize sonsuz şükürler ve hamd ü senâlarda bulunmalıyız. Gönüllerimiz, 
bir taraft an Ramazan ayının sonuna yaklaşmanın hüznünü, diğer taraft an da bin aydan daha 
hayırlı olan Kadir Gecesi’ne ulaşmanın heyecan ve mutluluğunu yaşamalıdır.
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6. Sayfa

8 марта 1999 года в посёлке Жанашар Енбекшиказахского райо-
на в семье Алисултана и Фариды Кошалиевых родилась девочка. 
Это была их третья дочь, но радости от этого у родителей было 
ничуть не меньше. 

Фатима (так назвали её родители) родилась хрупкой девочкой. 
Никто тогда и подумать не мог, что в недалёком будущем именно 
она станет кандидатом в мастера спорта по дзюдо, а на чемпиона-
те Казахстана займёт призовое место.

Стр. 10

Казахи, проживающие в Турции, чувствуют себя уют-
но в дружественном нам государстве и всегда находятся 
на связи со своей Родиной – Казахстаном. 

Сегодня казахи, проживающие за рубежом, уже не 
редкость. Сохраняя культуру и обычаи в другой стране, 
они служат своеобразным мостом между народами.
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С первых дней независимо-
сти взаимодействие Казахстана 
и Ирана характеризуется высо-
ким уровнем доверия. За эти 
годы между нашими странами 
подписано более 60-ти согла-
шений и меморандумов о со-
трудничестве в самых разных 
областях. Лидеры государств 
неоднократно встречались в 
двустороннем и многосторон-
нем формате, подчёркивали на-
личие общих точек соприкосно-
вения. Наши страны объединяет 
Каспий. При взаимодействии 
Казахстана, Туркменистана и 
Ирана реализуется важнейший 
стратегический проект – строи-
тельство железной дороги, ко-
торая станет для нашей страны 
ключом к созданию будущего 
транзитного коридора с выхо-
дом на Персидский залив.

Стороны успешно сотруд-
ничают в рамках региональных 
и международных структур: 
СВМДА, ШОС, ОЭС, Специаль-
ной рабочей группы по Каспий-
скому морю. 

Кроме того, Казахстан высту-
пил инициатором многосторон-
них переговоров по иранской 
ядерной программе со всеми 
заинтересованными участни-
ками. Вместе с тем, посредни-
ческую роль Казахстана в этих 
переговорах международные 
эксперты видят в том, что наша 
страна, благодаря своей поли-
тике нераспространения, спо-
собна сгладить остроту проти-
воречий, которых, как известно, 
немало. В общем, в наличии 
все условия для полноценного 
и продуктивного партнёрства 
– географические, экономиче-
ские и политические. Поэтому 
логично, что приглашение на 
инаугурацию в числе мировых 
лидеров получил и казахстан-
ский Президент.

Церемония официального 
вступления в должность Пре-
зидента Ирана стала хорошей 
возможностью для более близ-
кого знакомства Нурсултана 
Назарбаева и Хасана Рухани 
– лидеры Казахстана и Ирана 
провели двусторонние перего-
воры, в ходе которых Нурсултан 
Назарбаев поздравил Х. Рухани 
с убедительной победой на вы-
борах и пожелал ему успехов 
на высоком посту. 

Итоги состоявшихся в Иране 
встреч свидетельствуют – для 
нового руководства Ирана Ка-
захстан, как и прежде, остаётся 
стратегически важным государ-
ством, имеющим репутацию 
предсказуемого и стабильного 
партнёра.

Объединяет не 
только Каспий

Во время одной из поездок 
казахстанских учёных в Тегеран 
были открыты удивительные 
рукописи XVII–XVIII веков – 
переписка кыпчакских власти-
телей, ханов казахских степей 
с иранскими правителями. В 
2011 году в Иране был найден 
документ прошлого, в кото-
ром оказались новые сведения 
о казахском хане Касыме. В 
нём рассказывается о том, как 
правитель Средней Азии того 
периода хан Мухаммад Шай-
бани призвал правящего Дешт-
и-Кипчаком хана Касыма к за-
ключению союза. 

Такие документы – важное 
открытие в истории взаимо-
отношений наших стран и на-
родов. Действительно, Персия 
(ныне Иран) и Дешт-и-Кипчак 
вошли в историю Евразии, как 
ключевые пункты международ-
ной торговли, взаимодействия 
культур и языков различных на-

Глава государства Нурсултан Назарбаев принял участие в церемонии инаугурации новоизбранного Президента 
Исламской Республики Иран Хасана Рухани.

родов Азии и Европы. 
В своё время великий Абай 

признавался, что персидские 
поэты оказали влияние на его 
творчество. В общем, наши 
страны связаны самой истори-
ей.

Взаимодействуют на гума-
нитарном уровне наши страны 
и сегодня. В Казахстане успеш-
но действует Центр иранской 
культуры, а первое соглашение, 
подписанное на двустороннем 
уровне в 1993 году, касалось 
культурного сотрудничества 
между Казахстаном и Ираном. 
Кроме того, есть фактор, спо-
собный вывести казахстанско-
иранское сотрудничество на 
ещё более продуктивную сту-
пень. Это те, более 5-ти тысяч 
казахов, проживающих сегодня 
в Иране и вносящих своей дея-
тельностью весомый вклад в 
развитие этой страны.

Налажено продуктивное со-
трудничество и в экономической 
сфере. В настоящее время то-
варооборот между Казахстаном 
и Ираном составляет 1,2 млрд. 
долларов. Раньше этот показа-
тель был намного ниже. 

Между тем, как констатируют 
стороны, объём взаимной тор-

говли между нашими странами 
вполне реально довести до 10-
ти млрд. долларов. Потенциал 
кроется в сельскохозяйствен-
ной сфере, а также в промыш-
ленности, особенно, пищевой. 
Из Казахстана в Иран сегодня, 
в основном, поступают зерно 
и продукты его переработки, а 
также сталь. Из Ирана импорти-
руются продовольственные то-
вары, строительные материалы 
– керамика, кафель, различ-
ные изделия из пластмассы.

Реализация глобального 
проекта по строительству же-
лезной дороги из Казахстана в 
Иран через Туркменистан, кото-
рый планируется завершить уже 
в нынешнем году, даёт просто 
колоссальные возможности для 
развития экономических связей. 
В ходе переговоров Нурсултан 
Назарбаев и Хасан Рухани под-
черкнули необходимость бо-
лее активного использования 
транзитно-транспортных воз-
можностей двух стран. 

В этом контексте имеющий-
ся потенциал железнодорож-
ной линии по маршруту Жана-

Узень – Кызылгая – Берекет 
– Этрек – Горган способен 
значительно оживить регио-
нальное торгово-экономическое 
взаимодействие и повысить 
эффективность транспортно-
коммуникационной структуры 
региона.

Как отметил в ходе пере-
говоров с Нурсултаном На-
зарбаевым Президент Ирана, 
сотрудничество с Казахстаном 
является важнейшим направ-
лением во внешней политике 
Ирана.

Стороны рассмотрели пер-
спективы развития двусторон-
него взаимодействия по ши-
рокому спектру направлений, 
а также затронули актуальные 
вопросы международной по-
вестки дня.

В завершение встречи Нур-
султан Назарбаев пожелал но-
воизбранному Хасану Рухани 
успешной реализации всех на-
чинаний на благо развития и 
процветания дружественного 
Ирана.

В рамках визита в Иран 
Президент Казахстана также 
встретился с исполняющим 
обязанности вице-президента 
Эсхаком Джахангири. На встре-

че были обсуждены основные 
вопросы развития торгово-
экономического и транспортно-
коммуникационного сотрудниче-
ства. Стороны также затронули 
перспективные направления 
для дальнейшей активизации 
двустороннего партнерства.

Кто вы, мистер 
Президент?

Итак, кто же он, новый Пре-
зидент Ирана? Весь мир сле-
дил за итогами выборов в этой 
стране. Хасан Рухани – един-
ственный священнослужитель 
среди шести кандидатов, бал-
лотировавшихся на пост главы 
иранского государства. Он же, 
как констатируют сами иранцы, 
самый реформаторски настро-
енный среди них, хотя назы-
вать его оппонентом режима, 
либералом или западником 
нельзя. На митингах и во вре-
мя теледебатов он говорил 
на запретные прежде темы: 
о противостоянии с мировым 
сообществом по ядерной про-

блеме, международной изоля-
ции страны и разрушительном 
воздействии международных 
санкций, непростом положении 
в экономике.

Новый Президент Ирана, по 
свидетельству всё тех же иран-
цев, – высокообразованный 
шиитский богослов и правовед. 
Он защитил докторскую дис-
сертацию в Каледонском уни-
верситете в Глазго.

Ключевое слово в политиче-
ской риторике Хасана Рухани 
– умеренность. В ходе деба-
тов на иранском телевидении 
Хасан Рухани заявлял, что из-
менения в системе правосудия 
и прав человека станут для 
него одними из приоритетных 
вопросов. «Я очень хочу, чтобы 
умеренность вернулась в эту 
страну. Это моё единственное 
желание. Моё сердце болит, 
когда я вижу признаки экстре-
мизма. Из-за него мы уже по-
терпели ряд поражений», – 
сказал тогда будущий иранский 
Президент.

Что ж, из разговоров с про-
стыми иранцами, а также поли-
тиками этой страны, нам стало 
понятно – именно такого под-
хода к руководству страной 
и ждали иранцы, коль скоро 
именно Хасан Рухани был из-
бран главой государства. Х. 
Рухани не новичок в политике, 
хотя до сих пор больше высту-
пал как эксперт, нежели прак-
тический руководитель. 

С 1992 года он бессменно 
возглавлял иранский Центр 
стратегических исследований 
– аналитический и консуль-
тативный орган при полно-
властном Духовном лидере, 
чья власть закреплена в Кон-
ституции Ирана. Дважды из-
бирался депутатом меджлиса, 
где занимал должность вице-
спикера. С 1989 по 2005 год 
был секретарем Совета нацио-
нальной безопасности Ирана. 
Имеет дипломатический опыт: 
при Президенте Хатами пред-
ставлял Иран на переговорах 
по ядерной проблеме.

Как известно, иранская 
ядерная программа уже давно 
щекочет нервы и раздражает 
Запад, из-за чего, с легкой руки 
экс-президента США Джорджа 
Буша, Иран попал в так на-
зываемую «ось зла». Позиция 
нового руководителя Ирана по 
этому вопросу уже известна – 
Ирану нечего скрывать. Иран 
намерен продолжать развитие 
ядерной программы, но, для 
этого считает важным достичь 
консенсуса внутри страны, а 

также восстановить дружеские 
отношения и взаимопонима-
ние на международном уровне. 
Иран по ядерной проблематике 
нацелен на диалог.

В ходе переговоров Нур-
султана Назарбаева и Хасана 
Рухани также был обсуждён 
вопрос скорейшего урегулиро-
вания ситуации вокруг ядерной 
программы, в котором Казах-
стан готов принимать активное 
участие, в том числе, посред-
ством предоставления пло-
щадки для новых переговоров 
в формате «5+1».

Свой «третий путь»
Состоявшаяся в стенах 

иранского Парламента инаугу-
рация нового Президента Ира-
на – первая в истории этой 
страны церемония вступления 
Президента в должность, на ко-
торую были приглашены пред-
ставители других стран. В эти 
дни в Тегеран прибыли послан-
цы 20-ти стран на уровне глав 
государств, вице-президентов, 
премьер-министров и руково-
дителей парламентов. И это 
симптоматично. Очевидно, что 
мир не может не считаться с 
Ираном – страной, регулярно 
возбуждающей мировую обще-
ственность своими заявления-
ми и действиями. Очевидно, 
не зря в эти дни в Тегеране 
были предприняты беспреце-
дентные меры безопасности 
– 12-миллионный город был 
практически наполовину пере-
крыт, а личности иностранных 
журналистов, получивших от 
иранских властей аккредита-
ции на освещение церемонии 
заранее, тем не менее, допол-
нительно перепроверялись.

До сих пор многие считают, 
что Иран — это другая планета, 
намекая на некую, якобы, не-
доразвитость этой уникальной 
страны. Некоторые считают, 
что на эту «другую планету» 
было бы желательно выса-
дить десант и «цивилизовать» 
её. И мало, кто задумывается, 
что история этой «планеты» в 
несколько раз длиннее исто-
рии любой другой, считающей 
себя цивилизованной страны. 
И судя по тому, как встречали 
кортежи делегаций на улицах, 
– иранцы хотят укрепления 
связей с миром. Они надеются, 
что у Ирана получится найти 
свой «третий путь» – отойти 
от экстремизма, не переклю-
читься при этом на западные 
ценности и сохранить свою са-
мобытность.

Об этом в своей инаугура-
ционной речи и говорил Пре-
зидент Ирана Хасан Рухани. 
Иностранные журналисты, 
аккредитованные для осве-
щения церемонии, спешили 
на новостные ленты своих ин-
формагентств сообщить о том, 
что новое руководство Ирана 
обещает конструктивное взаи-
модействие со всем миром. 
Возможно, сегодня Ирану это, 
действительно, необходимо. 

К слову сказать, экс-
президента Ирана Махмуда 
Ахмадинежада на церемонии 
инаугурации своего приемника 
замечено не было. По сведе-
ниям иранских журналистов, 
он намерен вернуться к своему 
преподавательскому прошло-
му и открыть свой универси-
тет. Для него начинается новая 
жизненная веха. Впрочем, как и 
для Ирана…

Лаура ТУСУПБЕКОВА,
фото Сергея БОНДАРЕН-

КО, Болатбека ОТАРБАЕВА
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NURSULTAN NAZARBAYEV İRAN 
CUMHURBAŞKANI HASAN RUHANİ İLE 

BİR ARAYA GELDİ
Cumhurbaşkanlığı basın bölümü, Nursultan 

Nazarbayev’ın Iran Cumhurbaşkanı Hasan Ruha-
ni ile bir araya geldiğini bildirdi. Cumhurbaşkan-
lığı seçimlerini büyük bir farkla kazanan Hasan 
Ruhani’yi tebrik eden Nursultan Nazarbayev İran 
Cumhurbaşkanına görevinde başarılar diledi.

İkili işbirliği perspektifl erini geniş bir yelpazede ele alan 
tarafl ar aynı zamanda güncel uluslararası konulara da değin-
diler.

İki ülkenin transit ve ulaştırma potansiyelinin tamamıyla 
kullanılması gerektiğini vurgulayan Nazarbayev ve Ruhani, 
bölgesel ticari ve ekonomik işbirliğini önemli ölçüde canlan-
dıracak ve bölgedeki ulaşım ve iletişim altyapısının etkinliği-
ni artıracak olan Jana-Özen –Kızılgaya – Bereket – Etrek – 
Gorgan demiryolunun mevcut potansiyeline dikkat çektiler.

İran’ın nükleer programı ile ilgili duruma en kısa süre 
içinde çözüm getirilmesi gerektiği, Kazakistan’ın bu konuda

“5+1” formatındaki müzakerelere evsahipliğini yapmaya 
hazır olduğu belirtildi.

Toplantı sonunda, Nursultan Nazarbayev İran Cumhur-
başkanlığına yeni seçilen Hasan Ruhani’ye tüm inisiyatifl eri-
nin başarılı bir şekilde uygulanmasını diledi. 

(bnews.kz)

AKTAU’DA TÜRKİYE 
BAŞKONSOLOSLUĞU AÇILIYOR

Kazakistan Cumhuriyeti 
Ankara Büyükelçisi Canseyit 
Tüymebayev, Türkiye Cum-
huriyeti Aktau Başkonsolos-
luğuna atanan Müteber Kılıç 
Koç ile görüştü.

En üst düzeyde karşılıklı ziyaretlerin, iş, kültür ve sanat 
çevrelerinin karşılıklı ziyaretlerinin de sık sık yapıldığının 
altını çizen Büyükelçi, iki ülkede konsoloslukların açılması-
nın önemini vurgulayarak, Antalya ilinde Almanya, Rusya 
ve İngiltere konsolosluklarının açılmasından sonra Ekim 
2012’de Kazakistan Konsolosluğunun açıldığını hatırlattı.

Büyükelçi Tüymebayev, Adana, Bursa, Kayseri, Nevşe-
hir, İzmir, Kocaeli illerinde Kazakkistan’ın Fahri Konsolos-
larının bulunduğunu bildirdi.

İki ülkenin ticari-ekonomik işbirliği kapsamın-
da Kars-Tifl is-Bakü demiryolunun ulaşıma açılması ve 
Kazakistan’dan Türkiye’ye yük taşımacılığının Türkmenis-
tan ve İran üzerinden geçerek gerçekleştirilmesinin önemi-
ni belirten Canseyit Tüymebayev Kazakistan ile Türkiye’yi 
bağlayan demiryolunun Kazakistan’dan geçen kısmının ta-
mamlanmış olduğunu belirtti.

Türkiye’nin tersane yapımı konusunda dünyanın önde 
gelen 6’ıncı ülkesi olduğuna dikkat çekilerek Aktau’da Türk 
sermayesinin iştiraki ile tersanenin kurulmasının da önemi 
vurgulandı. 

(gazeta.kz)

KAZAKİSTAN 
VE KIRGIZİSTAN 

GÜMRÜKÇÜLERİ ORTAK 
ÇALIŞMALARI

DEĞERLENDİRDİLER

Bişkek’te düzenlenen Kaza-
kistan ve Kırgızistan gümrük 
kurumları yetkililerinin top-
lantısında, gümrük alanında iş-
birliğinin daha da geliştirilmesi 
üzerine kararlar kabul edilmiş 
olup bir dizi konu ele alındı.

İki ülkenin gümrük yetkili-
leri, Kazak-Kırgız sınırında or-
tak kontrol uygulamaları, “Ke-
gen” sınır kapısının çalışması ve 
“Maymak” garında karşılıklı et-
kileşim ile ilgili konuları ele al-
dılar. Ayrıca, ihlalleri önlemek 
için işbirliğine hazır olduklarını 
teyit eden tarafl ar, Kırgızistan’ın 
Gümrük Birliği'ne girmesini de 
görüştüler. 

(kapital.kz)

GRİGORİY MARÇENKO: TENGE DÜNYANIN 
EN İSTİKRARLI PARASIDIR

Merkez Bankası Baş-
kanı Grigoriy Marçenko 
“Halk Ekonomisi” prog-
ramına verdiği röportaj-
da, tengenin diğer para 
birimleri karşısında en 
istikrarlı para birimi ol-
duğunu bildirdi. Son 4,5 

yıl içinde rublenin dolar karşısındaki kuru +/ -%12 
oranında değişkenlik gösterirken, tengede bu oran 
+/-%2’dir.

Marçenko’ya göre, bütün dünyada +/-%1 oranı teknik düzelt-
me oranı sayılmaktadır.

Bu nedenle ruble biraz daha değer kaybetse bile bunun Kaza-
kistan ile Rusya arasındaki ticareti hiçbir şekilde etkilemeyeceği-
ni dile getirdi. 

(bnews.kz)

ALMATI, SÜRDÜRÜLEBİLİR ULAŞIM 
STRATEJİİSİNİ UYGULAYACAK

30 Temmuz 2013 tarihin-
de Almatı’da Almatı Şehir 
Vali Yardımcısı Yuri İlyin’in 
BM Gelişme Programı UNDP 
Kazakistan Temsilcisi Step-
hen Tull ile yaptığı görüşme-
de, Almatı Şehir Valiliği’nin 
inisiyatifi üzerine UNDP ta-
rafından hazırlanmakta olan 

Almatı şehrinin 2013-2023 dönemini kapsayan sürdürüle-
bilir ulaşım gelişme stratejisi ele alındı.

Proje uzmanlarına göre, stratejide belirlenen vizyon ve 
hedefl ere ulaşmak için Almatı şehri sekiz ana ulaştırma po-
litikasını uygulamaya başlamalıdır:

1. toplu taşımacılık hizmetlerinin kalitesinin arttırılma-
sı;

2. şehircilik ile ulaştırma planlarının entegrasyonu
3. otopark yönetimi;
4. trafik yönetimi;
5. bisikletle ulaşımın ve yaya ulaşımının teşvik edilmesi;
6. düşük emisyonlu araç ve alanların yaygınlaştırılması;
7. şehir içi ulaşımın banliyö ulaşım ağları ile entegras-

yonu;
8. toplu taşıt araçlarına avantaj sağlamak için yolların 

modernizasyonu.
Sürdürülebilir (“yeşil”) ulaşım, çevreye zararlı etkileri 

minimum olan taşıt araçları ve ulaştırma sistemlerinin bü-
tünüdür. 

(Kazakhstan Today)

ABD’YE VİZE HARCI 
160 DOLAR

Novosti-Kazakistan haber 
ajansı, Amerika Birleşik Dev-
letleri Başkonsolosluğu’nun 
1 Ağustos tarihinden itibaren 
vize başvurusunda bulunan 
Kazakistan vatandaşlarına beş 
yıllık vize vereceğini bildirdi.

1 Ağustos tarihinden itiba-
ren diplomatik, ticari, turistik, 
iş, öğrenci vizesi yada değişim 
programları ve basın vizesi al-
mak için başvuran vatandaşlar 
ABD ile Kazak Hükümeti ara-
sındaki mütekabiliyet ilkesine 
göre en fazla beş yıl için vize 
alabilecektir.

İş ve turizm amaçlı seyahat-
ler, basın mensupları, eğitim 
veya değişim programlarına 
katılım için alınan, maksimum 
geçerlilik süresi beş yıl olan 
vize için 160 dolar vize harcı 
ödenecektir. 

(kapital.kz)

SAMRUK-KAZINA’DAN 
16 PROJE

«Samruk-Kazına» Ulusal Refah Fonu bulunduğumuz yılın sonuna kadar toplam ma-
liyeti yaklaşık 2 milyar dolarlık 16 yatırım projesini hayata geçirmeyi planlamaktadır.

Fon’un yatırım portföyünde, ülke ekonomisinin çeşitli sektörlerinde uygulanan toplam 49 
milyar dolarlık 74 proje bulunuyor.

Bu projelerin uygulanması ile, katma değeri yüksek yeni ürünlerin imal edilmesi, yerel ham-
maddenin derin işlemesi, ekonomik sektörlerinin birbirine bağlı dallarına piyasanın mevcut ve 
olası taleplerini karşılayan ürünlerin temin edilmesi beklenmektedir. Ayrıca, inşaat aşamasında 
yaklaşık 72 bin ve işletme aşamasında 28 binden fazla kişiye sürekli istihdam sağlanacaktır. 

(kapital.kz)

KAZAKİSTAN, ÇİN’DEN GİYİM
 İTHALATINI ÜÇ KAT ARTIRDI

KazTag haber ajansı, 
cari yılın Ocak-Haziran 
döneminde Kazakistan’ın 
Çin’den 159,7 milyon 
dolar tutarında trikotaj 
ve tekstil konfeksiyon 
ithal ettiğini bildirdi. 
Bu rakam, 2012 yılının 
aynı dönemine nazaran 
%179.1’lik artışı gösteri-
yor.

Gümrük Birliği ülkeleri ile ilgili veriler hariç Kazakistan’ın 
yılın ilk yarısında 2012 yılının ilk altı aylık dönemine nazaran 
%105.7’lik artışla 328,1 milyon dolar tutarında trikotaj ve tekstil 
giyim ithal ettiği bildirildi.

Kazakistan’ın giyim ithal ettiği ülkelerin başında 44 milyon 
dolarla (+% 77.8) Kırgızistan, 41 milyon dolarla (+%124,2) Tür-
kiye, 13,8 milyon dolarla (+%41,9) Bangladeş, 13.3 milyon dolar-
la (+%617,1) Özbekistan ve 12,7 milyon dolarla (+%46.6) İtalya 
yer alıyor. 

(kapital.kz)
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S
ovyet yönetimi Ahıs-
ka Türkleri üzerinden 
baskıyı kaldırsa da 

onlara vatana dönüş yolunu 
açmadı. Sovyet ülkelerinden 
istedikleri yerde yaşama hakkı 
verildi. Hatta Ahıska’da yaşa-
mak değil orayı ziyaret etmeye 
de müsaade edilmedi. Onlar, 
yine sürgün hayatıyla baş başa 
kaldılar, kendi vatanı dışında 
yurt arayışı içinde oldular. Bas-
kı rejiminde bir köyden başka 
bir köye veya kasabaya bile git-
me imkânları olmayan insanlar 
için bu da bir şeydi.

Bu kısmî rahatlama birta-
kım Ahıskalının Azerbaycan’a 
gelip yerleşmesine yol açtı. 
Onlar, aslında vatana dönme, 
ilk fırsatta kendi köylerine 
dönme ümidiyle gelmişlerdi. 
Ama Gürcistan mahallî yöneti-
mi buna asla izin vermeyecekti. 
Buna rağmen halk, Orta Asya 
ülkelerinden Azerbaycan’a yö-
neldi. Zira burası bir Kafk as 
ülkesidir, Ahıska’ya yakındır. 
Vatana yakın olmak, yeniden 
ona kavuşma umudunu artır-
maktaydı. Halkın her an vata-
na gitme umudu vardı ve hâlâ 
da bu umut içindedirler. 

Diğer taraft an Azerbaycan, 
1960’lı yıllardan bu yana Ahıska 
Türklerine sosyal hayatın her 
alanında yardımcı olmuştur. 
Yerli halkın da yardımıyla ye-
niden kalkınma başlamıştır. Bu 
yüzden Ahıska Türkleri, Azer-
baycan Türklerine minnet ve 
şükran duygularıyla bakarlar. 

1956-1960 yıllarında 
Azerbaycan’a gelen Ahıska 
Türkleri genelde Saatlı, Sabi-
rabad, Gence, Kazak, Kuba ve 
Haçmaz bölgelerinde yerleş-
mişlerdir. Bu halkın %35-40’ı 
Saatlı bölgesinde yaşamaktadır. 
Burası, ülkenin merkezi olan 
Aran bölgesindedir. Deniz se-
viyesinden 28 metre aşağıda, 
nem ve rutubetin çok olduğu 
bölgedir. 

Ahıskalılar bu bölgede ye-
niden yurt yuva edinmiş çöl 

ve tarlalardan ibaret yerleri 
yaşanılır hale getirmişlerdir. 
Saatlı’nın köylerinde de ata 
dede yurdundaki köy adlarıy-
la yeni köyler kurmuşlardır: 
Ahıska, Adigön, Smada, Var-
hankent gibi... 

Saatlı’nın köylerinden biri 
de Şirinbeyli’dir. Burası 1930 
yılında Tverskoy adıyla kurul-
muş. 1977 yılında köyün ismi 
değişerek Oktyabrabad adını 
almış, 1991-1992’den sonra 

ülke müstakil olunca Şirinbeyli 
adıyla devam etmektedir. Ön-
celeri burası bir Rus köyüymüş. 
Ahıskalıların Azerbaycan’a ge-
lişiyle (1960) halk bu bölgelere 
yerleştirilmiştir. 

Bağlı olduğu Saatlı iline 20 
km mesafedeki Şirinbeyli’nin 
624 tütün (hane) ve 4500 nü-
fusuyla (ki bunun 2200 Ahıska 
Türkü olmakla) kasaba kadar 
bakımlı bir köydür. 1956 ve 
1989 yıllarında gelen Ahıska 
Türklerinden önce 1949 yı-
lında Ermenistan’dan ve ülke-
nin diğer bölgelerinden Azeri 
Türkleri gelerek bu köye yer-
leşmişler. Sonra da Ahıska 
Türkleriyle birlikte yaşamaya 
başlamışlardır. Meskenler-

le birlikte 3000 hektar arazisi 
bulunan köy ahalisinin sosyal 
ihtiyaçlarına cevap verebile-
cek çocuk bahçesi, okul, cami, 
sağlık ocağı, postane, internet 
sistemi, medeniyet evi, kütüp-
hane, 20 civarında ticarethane 
bulunmakta, her gün Bakü ve 
Saatlı’ya yolcu seferleri yapıl-
maktadır. 

Bununla birlikte köyde bazı 
olumsuzluklar da var. Gaz sis-
teminin olmaması, su kanalla-
rının bozuk olması, halkın ha-
yatını zorlaştırmaktadır. 

Halkın meşguliyeti genel-
likle hayvancılık ve tarımdır. 
Tarımda buğday, arpa, mısır, 
domates, patates, soğan, fa-
sulye gibi sebzeler yetiştirilir. 
Ekin dönemi devlet tarafından 
halka hektarına belli miktarda 
buğday ve 50 dolar para verile-
rek yardım yapılır. 

Fetelikent, Karanuru, 
Memmdabad’la komşu olan 
Şirinbeyli köyünde 1946 yılın-
da okul açılmıştır. O zamanlar 
eğitim dili Rusça olmuştur. 
Ermenistan’dan göç edenlerle 
birlikte okul 7 yıllık olarak baş-
lamış daha sonra 1953-1956 
yıllarında okullar Azerbaycan 
diliyle 8 yıla dönüşmüş, 1977 
yılından 10 yıl, daha sonra da 

11 yıl olarak Şirinbey Köy Tam 
Orta Okulu adıyla devam et-
mektedir. 

1980 yıllarından bu yana 
çocuk bahçesi faaliyete geçmiş, 
okul öncesi eğitim görevini 
üstlenmiştir. Ailelerin isteğine 
göre çocuklar bu eğitime tabi 
tutulurlar. Çocuklar önce bu-
rada aileden bağımsız olmayı, 
paylaşmayı, sosyalleşmeyi öğ-
renirler. 

Köyün iki okulu var. Biri 
iptidai sınıf okulu (ilkokul) 
olarak Küçük Okul adıyla anı-
lır. Burada 1-4 sınıfl ar arası 
ders verilir ve 4. sınıft an sonra 
büyük okula geçilir. 

Büyük okulun ise 2 hazır-
lık sınıfı, 8 ilkokul sınıfı var; 

5-11’e kadar toplam 23 sınıf 
bulunmaktadır. Okulun 8’i ba-
yan olmak üzere toplam 52 öğ-
retmeni, 612 öğrencisi var. Öğ-
retmen ve öğrencilerin %80’i 
Ahıska Türkü’dür. 

Şirinbeyli köyünde iki cami 
halkın manevî ihtiyacına ce-
vap vermektedir. Bu camiler 
ibadethane olmakla birlikte 
medrese görevini de yerine ge-
tirmektedir. Biri Ahıska diğeri 
Azeri Türklerinin ibadetlerini 
yaptığı camidir. 

Her ikisinde de dinî faaliyet 
devam ediyor. Ahıska Türkle-
rinin ibadethanesi olan cami 
1993 yılında 450 metre kare 
büyüklüğünde inşa edilmiştir. 
Cami yapılmadan önce, Sov-
yetler Birliği zamanında ibadet 
ve din eğitimi, gizli olarak ev-
lerde verilmekteydi. Sovyetler 
Birliği dağıldıktan sonra ilk 
yıllarda Azerbaycan’ın daveti 
üzere Türkiye’den hocalar ge-
lerek açık şekilde okul ve evler-
de din eğitimi verdiler. Cami 
yapılınca artık dinî hayat ser-
best yaşanmaya başladı. Vakit 
namazlarında mikrofonla ezan 
okunmakta, teravih, Cuma ve 
bayram namazları devamlı kı-
lınmakta, önemli gün ve gece-
lerde din görevlileri tarafından 

programlar hazırlanmaktadır. 

Erkeklere ve bayanlara yö-
nelik din eğitimi hocaları aynı 
bölgenin vatandaşlarından ye-
tiştirilmiştir. Yaz ve kışın öğ-
renci sayısı farklı olsa da dersler 
devamlılığını göstermektedir. 
Şu hususu da belirtelim ki Va-
habilerin yoğunlaşan faaliyeti 
yüzünden 2011-2012 yıllarında 
iki ay süreyle din eğitim veren 
yerler kapalı tutulmuştur. Bu-
gün böyle bir şey yok, camiler 
düzenli olarak faaliyettedir. 

Köyün sosyal faaliyetler 
içinde düğün, yas ve nevruz 
şenlikleri gibi geniş ve kendine 
mahsus örf âdetleriyle yapıl-
maktadır. 

Bilindiği gibi Ahıska Türkleri günümüzde 
dünyanın muhtelif yerlerinde dağınık olarak 
yaşamaktadırlar. 1944 yılı sürgününden sonra 
Orta Asya ülkelerinde sıkıyönetim gibi özel bir 
rejim altında yaşadılar. 1953’te Stalin’in ölü-
müyle Sovyetler Birliği nispeten bir nefes aldı. 
İşte bu ortamda, 1956’da Ahıska Türklerine uy-
gulanan özel rejim kaldırıldı. 

“VOSHOD” MADEN 
ZENGİNLEŞTİRME 
TESİSİ TÜRK YIL-
DIRIM GRUBUNA 

SATILACAK
Rusya’nın “Meçel” 

şirketi geçen yılın Eylül 
ayında kabul ettiği 
gelişme stratejisine 
uymayan aktifl erin satış 
programı çerçevesinde, 
Kazakistan’ın Hrom-
tau şehrinde bulunan 
“Voshod” maden zen-
ginleştirme tesisini ve 
Rusya’nın Leningrad 
eyaletinde bulunan 
Tihvin Demir Alaşım 
Fabrikasını 425 milyon 
dolar karşılığında Türk 
şirketi Yıldırım Group’a 
satıyor.

Krom cevheri galerisi ve 
zenginleştirme tesisi olan 
“Voshod” maden zengin-
leştirme fabrikasının keş-
fedilmiş krom rezervleri 
JORC standartlarına göre 
20,3 milyon tondan oluş-
maktadır.

Yıldırım Group, dün-
yanın birkaç ülkesinde 10 
farklı alanda faaliyet göste-
ren işletmeleri çatısı altında 
toplayan sanayi işletmeler 
grubudur. Türkiye’nin en 
büyük krom üreticisi olan 
ETI KROM Inc. şirketi-
nin sahibi olan Yıldırım 
Group İşveç’te VARGON 
ALLOYS AB şirketine sa-
hiptir. 

(Kazakhstan Today)

ASGARİ GEÇİM 
DÜZEYİ 18.267 

TENGE

İstatistik Ajansı’nın 
bildirdiğine göre, kişi 
başına asgari geçim 
düzeyi Temmuz ayında 
Haziran ayına oranla 
%0.9 azalarak, Temmuz 
2012 ayına nazaran %7.6 

oranında arttı. 

Temel gıda ürünlerinin 
tüketiminde et ve balık 
için yapılan harcamaların 
payı %22,1; süt, yağ ve yu-
murta payı %14.8, meyve 
ve sebzelerin payı %13,8, 
ekmek ve tahıl ürünleri 
%7,3, şeker, çay ve baha-
rat için yapılan harcama-
lar payının %2 olduğu bil-
dirildi. 

(profinance.kz)
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Каждый человек, достигший определённого возраста, знает, что ему 
надо от жизни, чего он хочет, ставит перед собой какие-то цели. А кто-
то определяется с выбором ещё в школьные годы. Научиться чему-то и 
обучать этому других может далеко не каждый из нас. На это нужен дар 
и терпение. А если речь идёт о спорте – здесь нужен человек, имеющий 
сильный дух и волю. Чтобы посвятить свою жизнь спорту и детям, кото-
рых ты обучаешь, нужно быть, действительно, очень сильным челове-
ком. Таким и является выдающийся тренер из села Узынагаш – Атабек 
Анварович Алиев. 

Атабек Анварович Алиев родился в 
1951 году в селе Узынагаш Жамбылского 
района Алматинской области. В 1974 году, 
окончив школу, поступил в Казахстан-
скую академию спорта и туризма. В 1975 
году его призвали в армию. Отслужив, он 
вернулся в своё родное село и устроился 
тренером в спортивную школу.

Хатын – Копр илчәсиндә
Кадир ҝүнүнә һәср  олунмуш 

 ағыз  ачар  верилиб
Гуран  бағышталды

2013-ҹи   илин  3 – август  шәнбә  гүнүнүн  Кадир  
ҝеҹәсинин  ҝөзәл  бир  ахшамында  Шымкент  шәһәринин  
Хатын – Копр  илчәсинин  Кујбышев  бөлгәсинин  нәздиндә  
олан  М. Ауезов  көшәси  № 35 өз  евиндә  Гунеј Казакистан  
Вилајәти  Ахыска  Түрк  етномәдени  мәркәзинин  директо-
ру         Л. Асановун   дәвәти  илә  200  кишијә  јахын  ҹамаат  
бир  араја  гәтирилмишдир  вә  онлар  үчүн  сүрфа  гурулуб  
кечмиш  ата – бабалар  руһуна  Гуран  бағышталмыштыр. 
Һәлбәттә  Л.Асановун  Вилајат  рәһбәрләри,  һөрмәтли  иш  
адамлары  илә  бирликтә  200 кишијә  јахын  ҹамааты  бир  
араја  гәтирмәси, онун  халгы  илә  гөзәл  мүнасибәти  олма-
сыны  билдирир.

Мүбарәк  бу   шәнбә  гүнү һава  бәрк  истиләрдән  сонра  
сәринләшиб, давәт  олунмуш  адамларымызын  сәмими  вә  
үрәктән, сәрбәст  шатдыгнан  оручларыны  ачмаларына  вә  бу  
Кадир  геҹәси  јүксәк  руһунан  Гуран  динләмәләринә  сәбәб  
олмушдур. Ачылыш  гонушмасында   Хатын – Копр илчәсинин  
һөрмәтли  вәтәндашы  Камал  бәј  Карајев  илк  башта  давәт  
олунмуш  вилајәт  рәһбәрләри  вә  бөјүк  һөрмәтли  гонах-
лар, иш  адамлары: Гунеј  Казахстан  Вилајәти  мәслихат  
катиби  сајын  Ержан  Кудајберген, мәркәзи  «Бекжан» база-
рынын  баш  директору  Амирхан  Шуменову, Хатын – Копр  
илчәсинин ағсаггаллар  шурасынын  сәдири, Республиканын 
әмәктәр  мүәллими  Салыбек  Кудијарову  давәт  олунмушлар 
арасындајдылар. 

Сонра  чыхыш  едәрәк  Гунеј  Казакистан  Вилајат  масли-
хат  катиби  сајын  Ержан  Кудајберген  дедики: һәгигәттәндә  
мән  сизләр  кими  дәјәрли  һәм јерлиләримизә, вилајатимиздә  
јашајан  Ахыска  халгына, вилајат  Ахыска  етномәдәни  
мәркәзинин  башканы  һөрмәтли  Л.Асанова  бу  сәмими  үрәктән  
чох  етнослу  ҹамаһатымызы бу ҝөзәл ҝүндә  өз  евинә  давәт  
етдији, бу  бол  дәстарханы  ачдығы,  кечмиш  ата – бабала-
рын  руһуна  гуран  бағышладығы  үчүн  өз  миннәтдарлығымы  
билдирирәм.

Л. Асановун  әмәк фәалијјәтинә Гунеј  Казакистанда  
фәһләликтән башлајыб, мүһасиб, кәнд  шурасына  депутат, ка-
тиб, финанс  полисијасында  полковник  рутубәсинә, көмрүктә  
рәһбәр рүтбәсинә гәдәр јүксәлмишдир. Һал – һазырда  Гунеј  
Казакистанда  Ахыска  Түрк  етномәдәни  мәркәзинин  башканы  
олуб, һәмишә  биринҹиләр  сырасында  гөрүнәрәк  Гунеј  Ка-
закистан  вилајати  Акиминин, маслихатын, Республика  Түрк 
етномәдәни  Президентини  грамоталары  илә  Республика-
мызын  достлуг  ордени, халыглар  дослугунун  медалы  вә  
сајирә  мукафатлар  илә  тәлтиф  олунмасы  онун  билиминин  
ишкүзарлығынын  һәр  тәрәфли  јухары  дәрәҹәдә  олмасы-
ны  субут  едир. Она  гөрәдә  бу  әзиз  гүнүн  шәнбә  Гадир  
геҹәси  вердиги  еһсаныны  вә  охуттугу  Гураны  Аллаһ  габул  
ејләсин...

Мәркәзи  «Бекжан»  базарынын баш  директору  Амирхан  
Шуменов  өз  сөзүнүн  биринҹи  башламасынын  өзүндә  дедики: 
мән  Ләтифшах  гардашымнан  30  сәнәдән  артыг  вахыт  биргә  
чалышараг, онун  әмәксевәрлиги, ән  чәтин  вәзијәттән  чыхыш  
јолуну  тапа  билмәси, онун  јүксәк  сәвијәли  мүтәхәсиз  кими  
һәмишә  дүзҝүн  чалышмасы  мәни  севиндирирди. Индидә  
Гунеј  Казакистан  вилајат  Түрк  етномәдәни  мәркәзинин  баш-
каны  вәзифәсини  јүксәк  сәвијәдә  бажарыгла  гөтүрмәси  онун  
иш  үслубунун  дүзҝүн  јолда  олмасынын  гөстәриҹисидир. Мән  
Латифша  гардашымын  гәләҹәгинин  буннан  јүксәк  парлаг  
олмасына  инанырам  вә  әлимдән  гәлән  јардымымыда  һеч  
вахт әсиркәмәјәҹәм. Ләтифша  гардашымын  вердиги  ејсаны  
вә  бу  гадир  геҹәси  охуттугу  гураны  Аллаһ  габул  ејләсин.

Чыхыш  едән  Салыбек  Кудијаров  өз  сөзүнү  тәләбәси  Л. 
Асановун  әмәксәвәрлигинин  бөјүк  тәрбијәлик  әһәмијәти  ол-
масына, онун  мәктәб  илләри  заманында  һәмишә  габагҹыл  
ҹәргәдә  олмасындан  данышараг, Ләтифша  Асанова  гәләҹәг  
уғурлар  арзуладыгыны  билдирди. Салыбек  мүәллим  деди-
ки: мән  узун  илләр  Хатын – Копр  илчәсинин  ән  габагҹыл  
мәктәбиндә,  мәктәб  директору  вәзифәсиндә  чалышмышам, 
Республиканын  әмәктар  мүәллими  оларак  Ләтифша  Асанова  
дәрс  демишәм. Һәлбәттә  бу  тәләбәмин  јүксәлмәсиндә, бөјүк  
бир  танылмалы  мүтәхәсиз  олмасында  мәнимдә  истәлинән  
сәвијәдә  әмәгим  олмасы  сөзсүздүр.  Чүнкү  о  тәләбә  заманы-
да,  ондан   сонра  Хатын – Копр  кәнт  советиндә  депутат  олуб  
чалышан, сонрадан  Аким  муавини  олан  дөврдәдә  һәмишә  
биргә  чалышмышыг. Л. Асановун  бир  мүтәхәсиз  кими  фор-
малашмасыны  финанс  полисијасында  полковник  рутубәсинә  
лајыг  гөрүлмәси, ҝөмрүктә   рәһбәр  олуб  ишләмәси, Евро  
Парламенттә  сәнаје  палата  комиссијасына  үзв  олмасы  субут  
едир. Биз  чох  етнослу  Хатын – Копр  илчәсини  халгы  һәмишә  
она  дәстәг  олаҹағымызы  билдирәрәк, онун  вердиги  еһсаныны  
вә  охуттугу  Гураны  Аллаһ  габул  ејласин  дејирик.  Ондан  со-
нра  Гунеј  Казакистан  вилајат  халыг  Ассамблејасынын  үзвү, 
вилајат  Ахыска  Түрк  етномәдәни  мәркәзинин  директор  муави-
ни С. Хасанов  чыхыш  едәрәк  дедики: Мән   Л. Асанов илә  2009 
-чи  илдән  чалышаркән  онун  бу  сон 5 ил  әрзиндә  гөтурдугу  
тәдбирләр һаггында  чох  данышмах  олар, анжах  мән  онун  
һамысыны  садаламах  истәмәздим. Мән  ону  дејә  биләрәмки  
Л. Асанов  Вилајат  Ахыска  Түрк  этномәдәни  мәркәзинин  
башканы  олан  ҝүндән  офис  тәшкил  едилиб  бүтүн  лазымлы  
сәнәтләштирмә апарылмасына, Ахыска  газетини  инкишаф  
етмәсинә  һәр  тәрәфли  дәстәк  оларак  бүтүн  илчәләрдә, 
көјләрдә, шәһәрдә  филијаллар  ачылмасыны  тәшкил  етмиш-
дир. Вилајат  үзрә  мәктәбләрдә  Түрк  дили    дәрсләри  тәшкил  
едилмәсинә,  Республика  Түрк  етномәдәни  мәркәзинин  Пре-
зиденти  З.И.Касановун  дәстәги  илә  Түрк  дилиндә  дәрсләр  
демәк  үчүн  56  нәфәр  муәллимләр  һазырланды, онлар  сер-
тификат  алараг  илчәләрдә  вә  көјләрдә  олан мәктәбләрдә  
дәрс  верилләр. Л.Асанов һәр  или  бајрамларда 150-300 ар-
тыг  кишиләри  давәт  едәрәк  кечмиш  ата – бабаларымызын  
руһуна  Гуран  багышлајыб  өз  һесабына  еһсан  верир. 

             
«Ахыска»  газетини  

              бөлгә  мүһабири                                                  
С.Хасанов 

- Почему Вы выбра-
ли именно спорт?

- Спортом я интересовал-
ся ещё в школьные годы. С 
седьмого класса занимался 
борьбой, участвовал в меж-
дународных соревнованиях. 

Неоднократно занимал пер-
вые места, но, к сожалению, 
вышло так, что я получил 
травму, и мне пришлось уйти 
из спорта. Тогда я начал тре-
нировать детей, обучать их 
тому, что знаю сам.

- Показывают ли по-
ложительные резуль-
таты Ваши ученики?

- Обучаю я детей воль-
ной борьбе уже больше 35-ти 
лет. За это время я воспитал 
больше 20-ти мастеров спор-
та, трое из них – спортсмены 
международного класса. Они 
участвовали и в республи-

Наши земляки

канских, и в международных 
соревнованиях, занимали 
первые места. Среди моих 
молодых учеников, которые 
показали себя мастерами 
класса, как в своей стране, 
так и за рубежом, хочу от-
метить Алихана Джумаева и 
Аслана Кахидзе. Выдающим-
ся спортсменом могу назвать 
Мадияра Жолдасхановича 
Курамысова, который посвя-
тил свою жизнь спорту: до 35-
ти лет боролся, неоднократно 

становился чемпионом, про-
славился и в Казахстане, и 
в других странах. На данный 
момент Мадияр Жолдасха-
нович работает со мной, мы 
вместе тренируем детей.   

- Какие факторы, на 
ваш взгляд, должны 
повлиять на ребёнка, 
чтобы он добился 
успеха?

- Есть такая пословица: 
«Добивается результата тот 
человек, который идёт к сво-
ей цели до конца». В основ-
ном, ко мне приходят дети с 

10-ти лет, и, конечно же, не 
каждый добивается успеха. 
На это влияет много факто-
ров: кто-то психологически не 
выдерживает нагрузок и бро-
сает спорт, у других желание 
пропадает… Я же считаю, 
что самое главное, чтобы у 
ребёнка было стремление.  

- Вы никогда не 
жалели, что выбрали 
спорт?

- Знаете, за все эти годы 
я ни разу не пожалел, что 
выбрал, именно, эту дорогу. 
Спорт даёт человеку сильный 
дух, уверенность в себе… Я 
побывал в разных странах, 
увидел много интересного. Я 
горжусь, когда мои ученики 
добиваются успехов, и я рад, 
что в этом есть и мой вклад. 

А в ближайшем будущем 
я планирую расширить зал. 
В настоящее время, как раз, 
идёт строительство ново-
го здания, и я надеюсь, что 
моим ученикам будет в нём 
комфортно.                        

Руфина ЭЮБОВА
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Kur’an-ı Kerim’in inmeye 
başladığı bu gecenin, biz 

Müslümanlar nazarındaki kıymeti 
sonsuzdur. Kur’an-ı Kerim’in in-
meye başlamasıyla insanlık dalalet-
ten, cehaletten, düşmanlıktan, her 
türlü sapıklıklardan, çaresizlikten 
kurtulmuştur. Alemlerin Rabbi, 
kullarıyla mükalemede bulunmuş, 
onları ebedi saadete davet etmiş-
tir. Kullarına bazı sınırlar çizmiş, 
bu sınırların ihlal edilmemesi ha-
linde onları Cennet’ine alacağını 
vaad etmiştir. Onun için böylesine 
önemli bir dönüm noktasını teşkil 
eden Kadir Gecesi’ni samimiyetle 
ihya etmeliyiz. 

Bin aydan hayırlı olan mağ-
firet ve bağışlanma gecesi ola-

Жалпы республика-
мызда, әсіресе соңғы 
онжылдықтарда әртүрлі 

себептермен келген қарақалпақтар 
саны айтарлықтай көп. Еңбек 
етіп табыс табуға уақытша кел-
гендер мен қоныс аударғандар 
және қазақтармен бас қосып 
үй болғандар саны қаншама. 
Олардың арасынан жергілікті 
ұлт өкілдерінің өз қосықтарын 
(әндерін), намаларын (күйлерін), 
ауызекі жырларын орындап, 
салт-дәстүріндегі қазақпен ортақ 
тұстарын салыстырып та айтып 
бергендер болды.    

Қонақжай қалақалпақтар 
шаңырағына қонақ келгенде бас 
қосып, дастарханға отырғанда 
асты ауыз тимей тұрып қолдарын 
жайып «Құрмет пен абырой, абы-
ройдан айырмағай» деп бата 
қылады. 

Түркітілдестер бірге тойлайтын 
Наурыз мерекесін қарақалпақ бау-
ырлар ерекше ықыласпен, ұлттық 
киімдерін киіп, дастархандарын 
ұлттық дәмге толтырып, жүздері 
қуанышқа бөленіп, ақ тілектерін 
тілеп Жаңа күн деп қарсы алады. 
Қазақтан ерекшелігі, бұл күні олар 
«сүмәләк» деген дәмді пісіреді. 
Ақпарат көздерінде бұл сөздің 
парсы сөзінен шыққандығы және  
салтанатты мерекелерде иран, 
өзбек, тәжік, қырғыз және Орталық 
Азияның басқа да халықтарының 
бидайдың дәнінен дайындайтын 
асы екендігі жазылған. Сонымен 
бірге «сүмәләктің» адамға руха-
ни және тән қуатын беретіндігі, 
оны көтеріңкі көңілмен, жақсы ән-
күйлерді шырқап отырып дайындау 
қажеттігі де айтылған. Ұсатылған 
бидай дәнін қазанға салып мақта 
майымен ұзақ уақыт қайнатады, 
үздіксіз араластырып отыру шарт. 
Қазан түбі күйіп кетпеуі үшін асқа 
бірнеше кішкене тастар салына-
ды. Этностардың түсінігінше, бұл 
тастар кімге түссе сол адам тілек 
тілеуі қажет. 

Ал қарақалпақтардың сенімі 
бойынша қазандағы қайнап 
жатқан дәнге бір түйір тас салы-

нады, кейін даяр асты таратқанда 
сол тас кімге түссе сол адамның 
барлық ізгі тілегі қабыл болады. 
Бұл дәмнің шығу негізі туралы әр 
халықта әртүрлі аңыз-әңгімелер 
айтылып келеді. Дегенмен 
мына бір аңыз әңгіме бізге ерек-
ше әсер етті. Оны ақтаулық 
Жолмұрат Саитов айтып берді: 
«Су+мәләк» сөзі «үш періште» 
деген мағынаны білдіреді. Соңғы 
пайғамбарымыздың (с.ғ.с.) сүйікті 
қызы Фатима анамыз хақ дін үшін 
күрескен мұсылмандарға олар 
соғыстан қайтқан кезде ас пісірмек 
болады. Бидайды қайнатып 
отырып көзі ілініп кеткен сәтте, 
үш періште келіп асты пісіруді 
жалғастыпты. Ұйқыдан анамыз 
оянғанда қоймалжың, тәтті ас пісіп 
даяр болыпты. Үш періштенің 
көмегімен дайындалғандықтан 
астың аты «Сумәләк» аталыпты».   

Қазақстандық қарақалпақ-
тардың басым көпшілігі халықтық 
сипатқа ие болған, нақты тари-
хи оқиғамен байланысты туған 
– «Бозатау» әнін орындайды. 
Поэманың ел аузында жекелеген 
шумақтары әлі күнге дейін айты-
лып келеді. Әннің авторы халық 
бақсысы (ақыны – Б.Т.) Әжнияз 
Қосыбайұлы (1824-1878):   
Кетер болдық енди бизлер 
баш алып,
Хош аман бол, бизден қалдың 
Бозатау,
Хошласалы қара көзге яш алып,
Хош аман бол, бизден қалдың, 
Бозатау.

Немесе кең танымал мына бір 
шумағында жан-жаққа бытырап 
көшкен елдің барған бағыты айты-
лады:  

Атадан айырылды 
ғұлпақлы ұғлан,
Сатылды, хүр басып 
әйледи ғулам,
Кимлер Ирак кетти, кимлер 
кетти Шам,

Кимсәләр Гурд, Тегеран түшти, 
Бозатау. 

Маңғыстау «Аллаяр жолы» 
бірлестігінің мүшесі, сегіз қырлы, 
бір сырлы өнер иесі Базарбай 
Халықназарұлы «Бұл ән Әмудария 
арнасынан тасып, маңындағы 
халық мекені су астында 
қалғанда босқан елдің көшіп бара 
жатқандағы айтқан қоштасуы» де-
ген мәлімет берді. 

Бесік тойы қазақтармен басым 
ортақтықтарға ие этноста бесікке 
салып, сәбиге тыштырма жаса-
лып, тәтті дәмдер салынғанда 
жас келіншектер ырымдап кәмпит, 
ұсақ ақшаларды алақанын тосып 
алады. Бесік үстіне бауыры бүтін, 
бақытты әже шығып, «шабады». 
Ол адамға той иесі құрметпен ар-
найы  сый-сыяпат беріледі.

Әй-у, әй-у, әй балам,
Ақ бесікте жат балам.
 Айналайын жан балам-ау
Өніп, өсіп кел, балам.
Сарқып аққан айымсың
Кішкене ғана тайымсың
Айналайын жан балам
Анаң тілін ал балам
Кім болсаң да өз еркің
Бола гөр жаным, тек аман.

«Әлди бөпем» үлгісін орындаған 
танымал ақтаулық әнші Гүлсара ха-
ным. Оның репертруаында өзбек, 
иран, түрік, қарақалпақ әндерімен 
қатар қазақтың кешегі мен бүгінгі 
танымал әндері жиналған. 

Ғұрыптық музыкалық фоль-
клорда қазақта кездесетін «Бәдік» 
пен «Күләпсан» әндері бар. Салт 
дәстүр жырларының бұл бәдік, 
күләпсан деген түрлері адамда, 
малда пайда болған ауруды көшіру 
үшін орындалған. Ол шығармалар 
бүгінгі күні айтылмағанмен, осын-
дай әндердің болғандығы туралы 
ақпараттар бар. 

Осы этностың халықтық 
лирикалық қосықтарына 

Жақында «Қазақстан халықтарының музыка өнері» атты гранттық ғылыми-зерттеу жобасы бойынша еліміздегі қарақалпақ 
этносының, ал әріптесім А.Қазтуғанова қырғыздардың музыкалық өнерін зерттеу мақсатында Ақтау қаласында іссапармен болып 
қайттық. Ресми мәліметтерге қарағанда Маңғыстау облысында өзге этностардың арасынан ең көбі орыстар – 39 000 адам, содан 
кейін азербайжандар 4000 болса, украиндар – 2139 екен. Ал біздің нысанымыз қарақалпақ халқының алдында сан жағынан лезгиндер, 
өзбектер мен татарлар тұр. 

Сапарымызда Маңғыстау облысының Қазақстан халықтар Ассамблеясының төрайымы Г.М.Исмурзинамен кездесіп, 
мақсатымызды білдірген едік. Гүлжан Мақсотқызы бұл бағытта әлі арнайы ғылыми әрі кешенді зерттеулердің болмағандығын: 
«Біздің Ассамблеяның 20 этномәдени бірлестігінің арасынан украиндар мәдениеті ғана Украина тарапынан зерттелді. Ал азербайжан 
этномәдени бірлестігі осындағы Азербайжан консулдығымен тығыз байланыста. Биыл Ш.Есенов атындағы Университетте «Азер-
байжан Республикасының тарихы мен мәдениетін зерттейтін орталық» ашылды, олар ғылыми бағытта ізденістер жасамақ. Қалған 
этностар ғылыми тұрғыда зерттеушілер назарына іліне қоймады», – деп білдірді. Маңғыстау өлкесіндегі қарақалпақтар бірлестікте 
мыңның үстінде тіркеліпті.  

Yüce Rabb’imizin lütuf ve keremi ile çok bereketli ve şerefl i bu geceyi hakkıyla idrak et-
meliyiz. 

Bu gecede, Rabb’imize sonsuz şükürler ve hamd ü senâlarda bulunmalıyız. Gönüllerimiz, 
bir taraft an Ramazan ayının sonuna yaklaşmanın hüznünü, diğer taraft an da bin aydan daha 
hayırlı olan Kadir Gecesi’ne ulaşmanın heyecan ve mutluluğunu yaşamalıdır.

(әндеріне) назар аударғанда 
әуен сазы қазақтан алшақ бол-
са да, мазмұндық, тақырыптық, 
өлең өлшемдік жақғынан бірқатар 
ұқсастықтар да кездеседі. Мәселен 
мына бір халық әні «Мейман-
дүр» философиялық мазмұндағы 
шығарма. Бұл өмірге бес күндік 
қонақпыз, бәрі өткінші дүниеде 
ештеңеге алаңдама, сол секілді 
көзің кірпігіңе мейман, адам адамға 
мейман деген ойды жырлайды: 
Қара көз астында бадам қабағың
Кірпігіңнің түбі көзге мейман-дұр, 
мейман-дұр.
Келгеннен қызғанба 
піскен тамағыңнан
Мұқтаж емес келген мейман-дұр.

Халық шығармашылығында 
кәсіби орындаушылық (әншілік) 
өнердің биік деңгейін байқататын 
шығарма бар. Ол қарақалпақтардың 
бақсысы Бердақтың «Дем бермес» 
туындысы. Қосықтардың ішінде 
орны бөлек «Дем бермес» туралы: 

Қарақалпақтың бір қосығы 
«Дем бермес», 

«Дем бермеске» ешбір қосық 
тең келмес.  

– деп айтады. Бұл қазақтың 
әншілік дәстүріндегі ««Шаманы» 
шамаң келсе айт» (яғни Шаман 
Нұрұлының әні күрделі техникалық 
шеберлікті қажетсінеді) деген сын-
талаптар секілді осы этностың 
орындаушылық өнерінің бір сипа-
тын танытса керек.

Қарақалпақ арасында келін 
түсіргенде отқа май құю, зікір салу, 
аруақ шақыру, адам ауырғанда 
әртүрлі заттардан қарғу сияқты 
шаман дінінен қалған ырымдар 
бар. Қарақалпақ қыз-келіншектері 
дәстүр бойынша жалаң бас 
жүрмейді, ертеде басына тақия 
киген. Әйел-қыздардың айрықша 
киімінің бірі сәукеле. Ол ою, кесте-
лер төгіп, алтын мен күміс арқылы 
безелген бас киім.

Тақия сыртынан айдынлы неме-
се жұпқа деген, ең соңынан орайпек 

тартқан. Жастар жағы қызыл, сары, 
көк түстен ашық түстерді таңдаса, 
жасы келген әйел адамдар ақ түстен 
киген. Мереке көпшілікке барғанда 
осының бәрінің сыртынан жегде 
жамылған. Қарақалпақтардың 
қазақтар секілді кимешек аталатын 
киім де киген. Қыз балалар киетін 
көйлекке көбінесе шатыраш етіп 
оюлар кестелеп салған. Оны «ша-
тыраш көйлек» деп атаған. Халық 
аузында:

Шатыраш көйлек шаң болар 
деп қағаман,
Өңіріме һәйкел моншақ тағаман
 деген жолдар сақталған. 

Киіз үйде тұрып, көшпенді 
өмір салтын кешкен қарақалпақ 
пен қазақтың дәстүрінде, тілінде, 
дінінде, әдет-ғұрпында және 
музыкалық жанрларында осындай 
бірқатар ұқсастықтар кездеседі.   

Тұрмағамбетова Бақыт, 
өнертану кандидаты, 
М.Әуезов атындағы Әдебиет 
және өнер институтының 
аға ғылыми қызметкері, 
музыкатанушы  

rak bilinen kadir gecesi Almatı 
Malastansya’da coşkulu cemaa-
tin katılımıyla yaşlısıyla  genciyle  
ihya edildi. Programda teravih 
namazı kılındıktan sonra biraz 
aranın ardından  saat 12.de prog-
rama devam edildi ilk kadir ge-
cesi ile ilgili konuşmalar yapıldı. 
Soru cevap şeklinde yarışma ya-
pılıp cevabı doğru bilenlere he-
diyeler verildi. Cemaatin yoğun 
isreği üzere tesbih namazı kılın-
dı. Daha sonra kuran okunarak 
bu mübarek gecede, ölmüş olan 
Müslümanlar unutulmayarak on-

lar içinde dualar edildi. Kaza na-
mazları kılınarak ilahiler söylendi. 
Proğrama Ahıska derneği din ko-
mitesi başkanı Fuat Uçar, İsmihan 
mescidi imamı latifşah hocanın 
katkılarıyla yapıldı. Ayrıca   Dünya 
Ahıska Türkleri Başkanı Ziyaeddin 
Kasanov Beyde bizlerle programa  
katılarak cemaatin kadir gecesini 
tebrik etti. Sahur yemeğinin cami 
bahçesinde yendiği yemekten son-
ra dualarla bir dahaki kadir gecesi-
ne kavuşmak  temennisi ile sabah 
namazı kılındıktan sonra program 
sona erdi.
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Путь через
Гималаи в Турцию
Казахи выбрали Турцию 

осознанно. Целью жителей 
солнечной страны было про-
живание на землях, религия, 
культура и история которых 
была сродни Казахстану. Ка-
захами руководило желание 
вырастить новое поколение 
в атмосфере, не чуждой им. 
В это время активные каза-
хи основали между собой 
союз, с целью обеспечения 
единства и взаимоподдерж-
ки соотечественников. Был 
составлен список казахов, 
проживающих в разных ре-
гионах Пакистана. В 1950 
году этот список был пред-
ставлен чрезвычайному по-
слу Турции в Пакистане с 
просьбой – принять во вни-
мание прежнее прошение 
казахов о переселении на 
территорию Турции. 

Спустя год, из Анкары 
был получен ответ, в кото-
ром сообщалось, что казахи 
будут приняты в Турции на 
поселение, однако, требу-
ется время на завершение 
необходимых бюрократи-
ческих операций. В 1952 
году (премьер-министром 
Турции тогда был Аднан 
Мендерес) казахи были 
официально приняты на 
территорию страны. В пери-
од между 1952-1954 годами 
казахи группами пересели-
лись в Турцию.

Решение наших 
предков пересе-
литься в Турцию – 

результат их 
дальновидности
После переселения ка-

захи обустроились в разных 
районах Турции. Стамбуль-
ские районы Гюнешли, Се-
факёй, Зейтинбурну, про-
винция Манисы Салихли, 
деревня Алтай, провинция 
Ниде доминируют среди об-
щинных поселений казахов. 
Помимо занимающихся ко-
жевенным делом и сельским 
хозяйством, среди казахов 
есть и работающие в ТВММ 
(Великое национальное со-
брание Турции), в других 
государственных органах, 
университетах.

Доцент, преподаватель 
одного из престижных ВУ-
Зов Турции – Университе-
та изящных искусств име-
ни Синана - Абдульвахап 
Кара является одним из 
казахских интеллигентов. 
Абдульвахап Кара, родив-

шийся в одном из кварталов 
района Зейтинбурну, оста-
вил обучение на факульте-
те высокой техники Босфор-
ского Университета после 
того, как его заинтересова-
ла история Средней Азии 
и казахов. Кара, вновь при-
няв участие во вступитель-
ных экзаменах, поступил 
на исторический факультет 
Стамбульского Универси-
тета. В качестве казахского 
переселенца и академика 
исторических наук, Кара 
так оценивает переселение 
предков в Турцию: «Пересе-
ление наших предков в Тур-
цию из Пакистана, где они 
получили всеобщее при-
знание и любовь, является 
результатом их дальновид-
ности. Они приехали ради 
сохранения национального 
сознания у молодого по-
коления в страну, где язык, 
история и корни были срод-
ни Казахстану. Они посту-
пили правильно. В другой 
какой-либо стране в самом 
незначительном споре вам 
будет заявлено в лицо то, 
что вы – чужой. Однако в 
Турции даже и речи не мо-
жет об этом быть. Ведь тур-
ки, как и казахи, вышли из 
Средней Азии. По этой при-
чине мы считаем Турцию 
нашей родиной. Это каса-
ется не только казахов, но и 
узбеков, татар, туркменов и 
всех тюркских наций».

Жизнедеятельность 
казахов в Турции
По словам Главы Орга-

низации казахских турков 
Джумали Зенгина, в Турции 
проживают около 15000 ка-
захов. Казахи, живущие в 
Стамбуле, занимаются, в 

основном, кожевенным де-
лом. Почти все из них имеют 
собственное жилье и лишь 
немногие арендуют кварти-
ры. Также Джумали Зенгин 
говорит о том, что, в процес-
се переселения, казахи ис-
пытали немало трудностей: 
«Наши родители рассказы-
вают о тех временах. Они пе-
режили много трудностей. Но 
в Турции их встретили очень 
хорошо. Здесь им было пре-
доставлено жильё».

У казахов, внимательно 
следящих за передачей тра-
диций новому поколению, в 
Турции имеется поместье, 
на котором утоляется тоска 
по лошадям, шатрам и мно-
гим другим особенностям ка-
захской культуры. Поместье 
Алаш Кумыс, расположенное 
в провинции Измира Кемаль-
паша, было основано в 1988 
году Ширзатом Догру, пере-
селившимся в своё время в 
Турцию.

В поместье Алаш Кумыс, 
известном как «казахская до-
лина», посетители катают-
ся на лошадях, пьют кумыс, 
кушают блюда различных 
тюркских народов в шатрах и 
ресторанах. 

Ширзат Догру специаль-
но выбрал место для по-
местья в примерно 300 га 
в долине, напоминающей 
долины Алтайских гор, об-
рамлённые лесами. Кумыс, 
производящийся прямо в 
поместье, по желанию от-
правляют и в Стамбул. По 
словам дочери Ширзата До-
гру, Айше Джан, её отец яв-
ляется человеком-борцом. 
В этом поместье люди, 
скучающие по кумысу и ша-
трам, обслуживаются на 
самом высоком уровне. Как 
говорит дочь предпринима-

теля, она очень довольна 
деятельностью отца: «Я 
очень счастлива, что мой 
отец организовал такое по-
местье. Я горжусь этим». 

По словам Джан, кумыс 
лечит от многих болезней, 
и многие любители этого 
напитка пьют его именно с 
этой целью.

Мы стараемся сохра-
нить наши традиции

Доктор Абдульвахап 
Кара говорит, что сохране-
ние некоторых традиций 
становится всё труднее, 
однако, они делают всё для 
того, чтобы сберечь куль-
турное наследие казахско-
го народа. «Раньше дома 
здесь были с садами. В дет-
стве мы не искали игровых 
площадок, а играли в своих 
дворах. Здесь же проходи-
ли свадьбы. Мы устраивали 
развлечения под названием 
«Шидельхана». Это было 
празднование появления 
новорождённого, которое 
длилось три дня и три ночи 
в сопровождении музыки 
и песен. Несмотря на рас-

стояние, казахи собирались 
здесь со всего Стамбула. 
На свадьбах гостей угощали 
свежим мясом, звучали на-
циональные песни и тюркю. 

Конечно, со временем 
вместо одноэтажных домов 
появились многоквартирные 
высотки. И это сказалось на 
частоте проведения подоб-
ных праздников. Однако, мы 
стараемся сохранить нашу 
культуру». 

Со слов Айше Джан, они 
продолжают следить за тра-
дициями в Стамбуле. «На 
свадьбы и похороны у нас 

обязательно режут баранов. 
У баранины есть опреде-
лённые части. Их раздают 
гостям по особым меркам. 
Знание того, какой кусок ба-
ранины полагается опреде-
лённому гостю – одна из 
традиций казахского наро-
да». 

Абдульвахап Кара гово-
рит, что казахи очень ску-
чают по родине: «Казахстан 
для нас – заботливое лоно 
матери. Мясное лакомство 
«казы» и песни под аккомпа-
немент домбры вызывают 
грусть и тоску по Отчизне».

P.S. Турция, на протя-
жении всей истории су-
ществования являвшаяся  
страной, которая прини-
мала вынужденных пере-
селенцев, и сегодня выпол-
няет ту же функцию для 
сотен тысяч людей. 

Евреи, бегущие от ис-
панской инквизиции, рус-
ские, пострадавшие от 
большевистской револю-
ции, афганцы, болгары, 
киргизы... 

Турция приняла в свои 
объятия всех, кто просил 
о помощи. Казахи, как и все 
эти народы, обрели в Тур-
ции покой. По словам Аб-
дульвахапа Кара, здесь они 
очень счастливы: «Казахи 
живут во многих странах 
мира, однако, я уверен в 
том, что самыми счаст-
ливыми казахами, прожи-
вающими вне Казахстана, 
являются казахи в Турции. 
Они живут здесь по тем же 
традициям, соблюдая на-
циональные и культурные 
особенности, как и в Казах-
стане».

Нихаль Ипек - Метин 
Акташ (Стамбул)

Казахи, проживающие в Турции, чувствуют себя уютно в дружественном нам государстве и всегда находятся на связи со 
своей Родиной – Казахстаном. 

Сегодня казахи, проживающие за рубежом, уже не редкость. Сохраняя культуру и обычаи в другой стране, они служат 
своеобразным мостом между народами.

Пакистанские казахи, сорвавшиеся с родных мест в середине ХХ века, несмотря на долгое, изнурительное, длившееся по-
рой месяцами, путешествие, переселились в своё время в Турцию. Они вносят в палитру Турции свежий оттенок. 

Казахи вполне довольны жизнью в стране, открывшей им свои объятия много лет назад. Оставив позади тяготы трудных 
дней переселения, казахи построили в Турции свой казахский мир. Они стараются сохранить культуру родной земли, стре-
мятся передать её традиции новым поколениям. В Стамбуле казахи проживают, в основном, в так называемых, «родствен-
ных домах», то есть в домах, принадлежащих одной семье. Уровень жизни казахов, занимавшихся в первые годы после 
переселения в Турции, большей частью, кожевенным делом, сегодня, благодаря расширению поля их деятельности, достиг 
высокой отметки. Среди обеспеченных казахов, имеющих собственное дело, приличный заработок, квартиру, машину, есть 
и те, кто планирует приобретение земли в долине.
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Семья Исмаиловых

Вот и Мамед Исмаилов 
собрал в просторном 
дворе своего дома 

всех правоверных мусульман 
прекрасным летним вечером 
5-го августа. Стоит отметить, 
что семья Исмаиловых была 
очень внимательна к гостям. 
Аксакалы, женщины и моло-
дежь – здесь собрались пред-
ставители всех возрастов. Чтя 
традиции предков, эти люди 
душой и сердцем следуют му-
сульманским заповедям, дер-
жат пост и носят в душе лишь 
благие мысли и побуждения. 

В месяц Ораза принято 
прощать друг другу старые 
обиды, стремиться быть чище 
духовно, творить добро, но, 
глядя на этих сельчан, не-
возможно представить, что 
их удивительная душевная 
теплота может позволить вы-
ражение негативных эмоций. 
Такому умиротворению и ра-
дости от встречи друг с другом 
могут служить только любовь 
и всепрощение.

Асанпаша Агададиев - 
сопредседатель совета ста-
рейшин при ТЭКЦ РК: 

- Мы, жители села Тузды-
бастау, всегда собираемся в 
такие особые дни с хорошим 
настроением. Эти встречи для 
нас очень радостны. Наш на-
род очень религиозен: каждый 
старается читать дома Намаз, 
знает Коран, держит пост, по 
возможности проводит ауыза-
шар для соседей. Аруахи – 
духи наших предков, будут до-
вольны нами, если мы будем 
чтить обычаи и быть ближе к 
нашей вере. Мы стараемся 
весь народ приобщить к рели-
гии, в особенности, молодежь. 
Есть ведь и враги мусульман-
ства, которые пытаются уни-
чтожить веру, а мусульмане 

должны держаться вместе: 
тогда мы победим. 

Сегодня существует такое 
течение, как ваххабизм, кото-
рый отвлекает от мусульман-
ства нашу молодежь, и мы не 
должны этого допустить. Это 
разделяет мусульманство, а 
неопытная молодежь следует 
лжеучению. Мы же стараемся, 
чтобы они увидели разницу 
между лжерелигией и истин-
ной верой. Сам я – человек 
верующий, очень религиоз-
ный, держу оразу. Мой дед 
был муллой, наши прадеды 
этого придерживались, и я 
полностью поддерживаю му-
сульманство. Получив такое 
воспитание в семье, я стара-
юсь прививать его и другим. 
И у нас есть достойные при-
меры. В нашем посёлке был 
знаменитый мулла Муштах, 
уже позже – мулла Хейдар, 
мулла Наби, мулла Усеин. Мы 
поддерживаем их учение и 
гордимся ими. Ведь, несмотря 
на трудности, эти люди под-
держивали веру, не покидали 
её и не позволили оставить 
другим. 

У нас всё больше сельчан 
становится ближе к Аллаху: 
молодые ребята читают Ко-
ран, учат арабский язык.  

Жители села очень дружны 
между собой, в большинстве 
своём – казахи, второе место 
по численности занимают уйгу-
ры. Проживают здесь и 140 се-
мей турок-ахыска. В мечеть мы 
ходим вместе, читаем Намаз, 
отмечаем праздники, на кото-
рые приглашаем представи-
телей всех национальностей. 
Вместе встречаем Наурыз – с 
музыкой и танцами. А на днях 
мы побывали на районном ау-
ызашаре, где присутствовала 
и аким Талгарского района – 
Райхан Садыкова. Она пригла-
сила бывших акимов нашего 
района, представителей с каж-
дого посёлка, всех националь-
ностей. Вечер прошёл замеча-
тельно. Мы всегда выступаем 
только за дружбу, за единство, 
и наш новый аким Райхан Са-
дыкова продолжает эту поли-
тику: сплачивает наших людей. 
Мы живём, как одна большая 
семья. 

Благодаря активисту села 
Туздыбастау, другу редакции 
- Абамуслиму Рафатову ,   ра-
стёт число наших подписчи-
ков. Абамуслим бей поспособ-
стовал тому, чтобы мы смогли 
познакомиться с некоторыми 
из сельчан поближе. Этот че-
ловек знает каждого жителя – 

именно он стал нашим гидом в 
этом небольшом путешествии. 
Ну, а сельчанам, безусловно, 
есть, что вспомнить и расска-
зать нам.

Первая наша собеседни-
ца – Ханшайым Кегенбаева, 
женщина с живым блеском в 
глазах. Очень общительная и 
жизнерадостная. Ханшайым 
Кегенбаевой – 78 лет, но ве-
рится в это с трудом. Она – 
удивительная женщина: всю 
жизнь пасла скот, работала 
на поле, была дояркой. С 14-
ти лет трудилась в колхозе. 
Между тем, улыбка на её лице 
такая, будто она и не знала, 
что такое тяжёлый труд: слов-
но жила безмятежной жизнью 
и не ведала печали.

Родилась Ханшайым апай 
здесь же, их было четыре се-
стры (из них осталась лишь 
она). Дети всегда были глав-
ной отрадой и утешением Хан-
шайым апай. Двух сыновей и 
пятерых  дочерей она воспиты-
вала с любовью и нежностью, 
учила старым добрым заветам 
и истинам. Сейчас, вспоминая 
прошлые годы, она говорит, 
что тогда всё было гораздо 

сложнее. Не было ничего гото-
вого, как сейчас. Когда совре-
менные технологии вошли в 
повседневность – это облег-
чило жизнь. Ханшайым апай с 
1971 года одна: муж умер, он 
был ветераном войны. Он был 
её опорой: трудолюбивый, до-

брый – настоящий мужчина. 
Работал в селе бригадиром, 
учётчиком, финансовым аген-
том, занимался животновод-
ством. 

А началось всё в 1952 году: 

тогда ещё совсем юная цве-
тущая девушка узнала, что 
скоро выйдет замуж. Соеди-
нили молодых родители, они 
договаривались о женитьбе, 
словно почувствовали, что се-
мья эта будет крепкой. Семья, 
действительно, сложилась – 

родились дети. В свободное 
время, как и все сельчане, они 
участвовали в национальных 
играх «кыз куу», «кокпар» и др. 
Жизнь пролетела быстро. Сей-
час четыре дочери Ханшайым 
апай уже взрослые женщины, 
живут неподалёку друг от дру-

га. Одна занимается животно-
водством, другая – всё время 
уделяет семье, третья – посто-
янно ездит в город по работе, 
ещё одна – работает в сель-
ской столовой. 

У Ханшайым апай уже 37 
правнуков. Свой секрет моло-
дости она объясняет тем, что 
вовремя ложится спать, вовре-
мя встает, правильно питается, 
посещает все праздничные со-
бытия и тои и, конечно же, раду-
ется жизни. Она с оптимизмом 

смотрит в будущее. Для этой 
милой и всё ещё молодой жен-
щины главное, чтобы народ, её 
дети, близкие были живы и здо-
ровы. 

С соседями они в хороших 
отношениях, и семья эта ува-
жаема. У Ханшайым апай и ор-

Священный месяц 
Ораза подходил к 
концу, и, всё чаще, 
многие мусульмане 
страны, которые дер-
жали пост, приглаша-
ли друг друга в гости 
на ауызашар – вечер-
нюю трапезу. 

Эту добрую тради-
цию соблюдают и в 
селе Туздыбастау, где 
жители села очень 
дружат между собой. 

Асанпаша Агададиев
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Курбан Алиев с супругой

Османов Али и Османова Гуняш

Айдархан Амиров с супругой

дена есть: она – многодетная 
мать и заслуженная труженица. 

Следующий наш собесед-
ник, к сожалению, совершенно 
лишён зрения, но, как сильный 
человек, он продолжает нахо-
дить в жизни радость. 

Айдархан Амиров родил-
ся в колхозе Калинина (ныне 
село Туздыбастау) в 1938 
году. Учился в казахской сред-
ней школе. В его памяти образ 
отца сложился по рассказам 
матери и близких: общаться с 
ним ему не довелось, так как 
отец в 1939 году (когда наше-
му собеседнику было полтора 
года) ушёл в армию. Два года 
отслужил в Сибири, а потом 
началась Отечественная вой-
на и отца забрали на фронт…

Дедушка Айдархан остался 
сиротой: его воспитывали две 
женщины, старшая мать и его 
родная мама. Старшая мама 
была киргизкой по националь-
ности, в 1961 году она умерла. 
Родной мамы не стало в 1990 
году. Для дедушки Айдарха-
на взрослая жизнь началась 
очень рано. Будучи самостоя-
тельным ребёнком, он быстро 
повзрослел, и как-то вместе с 
этим пришло решение женить-
ся. Он учился в Талгарском 
училище (на тракториста), ко-
торый был открыт для целин-
ников. На практике молодые 
ребята поднимали посёлок 
Карой Илийского района (это 
было в 1956 году). Когда ему 
было 17, он украл свою жену 
прямо из школы. С тех пор 
они неразлучны. В 1955 году 
3 марта состоялась свадьба, 
совсем скоро супруги отметят 
60-летний юбилей совместной 
жизни. «Многое пережили вме-
сте», - вспоминая прошлое, го-
ворит дедушка Айдархан…

- Директор Роза Салабеко-
ва подала на меня в суд, меня 
выгнали из комсомола, из тех-
никума, и я пошёл в училище. 
У нас родился сын в 1956 году 
в феврале, сейчас он живёт 
в Капшагае. Я ушёл в армию. 
Позже в семье родились ещё 
два сына и две дочери. Самый 
младший ребёнок умер. Три 
года я работал на тракторе, 17 
лет пас баранов, был брига-
диром на ферме, в рядах ком-
мунистов, инженером успел 
поработать. Десять лет был 
управляющим участка, потом 
вышел на пенсию. Уже четыре 
года как инвалид, сейчас живу 
на попечении внуков. Перенес 
5 инфарктов: отдало на зре-
ние, перенёс три операции на 
глаза, но не помогло. Я ниче-
го не вижу. Внуки смотрят за 
мной, ухаживают. Их отец ра-
ботал в министерстве, умер в 
1998 году.

Внука дедушка хотел вос-

питать, как и отца, военным 
человеком. Отправил его на 
учёбу в Алматинскую респу-
бликанскую военную школу-
интернат им. Б.Момышулы. 
Отучившись три года, внук 
поехал в Россию: 5 лет учил-
ся в Академии, а потом ещё 

два года в Актау. Сейчас он – 
капитан, служит в Боролдае. 
Внучка же окончила колледж 
за границей. Сейчас дедушка 
Айдархан хотел бы всех объе-
динить под крышей большого 
дома, чтобы все родные люди 
жили одной семьёй. Это его 
мечта. Есть у него две дочери, 
одна живёт в Талгаре, другая 
неподалеку, в селе Туздыба-
стау. Старший сын живёт в 
Капшагае, другой – в посёлке 
Калинина. 

У дедушка Айдархана 12 
внуков, 17 правнуков, за ко-
торых он возносит благодар-
ность Всевышнему. Хоть и 
вырос наш собеседник без 
отца, благодаря своему тру-
ду и стремлению, жил хоро-
шей жизнью. Благодарит он и 
свою жену – она всегда была 
ему опорой и поддержкой, как 
мудрая женщина помогала и 
словом, и делом. 

Всю жизнь они прожили в 
этом селе, вместе состари-
лись, вместе радуются внукам 
и считают себя счастливыми 
людьми.

Ещё один дом, который 
мы посетили в селе Тузды-
бастау, был наполнен улыб-
ками. Здесь живут согласие и 
радость, а домочадцы знают, 
что главное – это любовь к 

близким. 
Хозяин дома Курбан Али-

ев родился в 1937 году в селе 
Гавет Аспиндзского района 
Грузинской СССР. Когда в 
1944 году весь народ пережил 
переселение из Грузии, ему 
было семь лет. С матерью, 
братишкой и двумя сестрами 

они попали в Чиликский рай-
он. Вспоминая о том времени, 
дедушка Курбан говорит лишь 
тёплые слова в адрес людей, 
принявших его семью…

- Я помню, как нас рас-
пределили по семьям. Казахи 
приняли нас хорошо, и мы  им 
очень благодарны за это. У 
нас ведь ничего не было при 
себе. Всё осталось в Грузии: 
скот, имущество, домашний 
скарб. С нами была ещё одна 
семья: две дочери и бабушка, 
и некоторое время мы жили 
рядом. А когда наступил 1945 
год, мы купили дом в рассроч-
ку и переехали. Вернулся с 
фронта отец, жизнь стала на-
лаживаться. В нашем табач-
ном колхозе мы работали от 
зари до зари, развивали таба-
ководство. Целый гектар таба-
ка выращивала наша семья: 
дети помогали родителям, так 
как надо было сдавать план. 
Хорошо, отец вернулся здоро-
вым и невредимым. Он тоже 
работал в колхозе, сторожем. 
До 1956 года мы жили там, по-
том переехали сюда в колхоз 
Калинина. Здесь я один рабо-
тал – грузчиком на заводе и 

учился на шофёра. Шли 1956-
9157 годы, моя старшая се-
стра умерла от тифа. Это был 
тяжелый период для всех нас. 
В 1958 году 11 ноября я женил-
ся, получил права, стал рабо-
тать шофёром. Моя жена тоже 
только приехала из Чиликско-
го района: мы здесь и позна-
комились, и свадьбу сыграли. 
Слава Аллаху, родилось у нас 
пятеро детей: два сына и три 
дочери. Сейчас у меня уже 14 
внуков, 9 правнуков. Живём 
нормально, соседи хорошие. 
С 1956 года мы здесь: своё 
родное село любим, нам здесь 
очень нравится.

P.S. У каждого жителя 
села, с которым нам до-
велось поговорить, своя 
история… В их жизни были 
взлёты и падения, горечь и 
утраты, но все они смогли 
сохранить в своих сердцах 
доброту и любовь. Они про-
должают дарить их своим 
близким и друзьям, а это и 
есть главная ценность че-
ловеческой жизни. 

Алтынай НАРЕГЕЕВА

Ханшайым апай
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- Фатима,  как ты 
пришла в спорт? Это 
было твоё желание?

- Вообще, дзюдо начали 
заниматься мои двоюродные 
братья. Глядя на них, и я за-
интересовалась этим видом 
спорта. Родители меня под-
держали и одобрили мой вы-
бор. Это придало мне ещё 
больше сил и желания. В 
спорт я пришла в 2010 году: 
через 3 года защитила КМС. 
Принимала участие в об-
ластных соревнованиях, за-
нимала призовые места. 

Первое соревнование (на 
кубок Александра Михайло-
вича Якунина), где я прини-
мала участие, проходило у 
нас в Жанашаре.

Александр Михайлович 
был у нас в посёлке одним из 
первых, кто открыл для ре-
бятни борьбу Дзюдо. Он вы-
растил много мастеров спор-
та. А 5 лет назад в нашем 
посёлке учредили ежегодное 
соревнование, посвящённое  
Александру Якунину.  Каж-
дый год к нам съезжаются 
дзюдоисты со всех районов 
Алматинской области. Имен-
ные медали изготавлива-
ются в Москве, а деньги на 
призы и подарки спонсируют 
активисты посёлка. 

Тогда это была моя пер-
вая схватка, первое сорев-
нование и моё первое при-
зовое место. Моей радости 
не было предела. Родители 
очень мною гордились. Эта 
победа дала мне большой 
толчок идти дальше. 

Сегодня у меня 5 вторых, 
4 третьих и 17 первых мест. 

- В июле ты прини-
мала участие в чемпи-
онате Казахстана, где 
заняла второе место. 
Поделись с нами сво-
ими впечатлениями.

- Наконец-то, я завоева-
ла себе путёвку на чемпио-
нат Казахстана. Я ехала 
туда только с одним жела-
нием – победить. Из 6-ти 
учащихся Жанашарской СШ 
имени Т.Рыскулова, прини-
мавших участие в чемпио-
нате Казахстана, призовое 
место завоевала и Гульназ 
Нурдинова (она стала тре-
тьей).   

Этот чемпионат прохо-
дил в городе Жезказган. 
Зал был очень большим и 
светлым. Присутствовали 
сильнейшие спортсмены 
с разных городов нашей 
страны. Это были имени-
тые чемпионы Европы, Азии 
и т.д. 

Я и раньше принимала 
участие в различных сорев-
нованиях, но соревнование 
такого большого масштаба 
было для меня впервые и, 
естественно, я была немного 
взволнована. Возможно, по-

влияло и то, что я находилась 
вдали от родного города. 

В таком виде спорта, как 
дзюдо, важную роль играет 
первая схватка,  и мне было 
очень трудно настроиться на 
неё. Но, несмотря на это, я 
(так считает и мой тренер – 
Леонид Константинович Ор-
лов), все схватки боролась 
очень хорошо. 

Когда была финальная 
схватка, именно на нас было 
направлено всё внимание 
судей. Моя соперница физи-
чески была сильнее и опыт-
нее меня. Наверное, именно 
этой физической силы мне 
и не хватило. Тем не менее, 
завоевав второе призовое 
место на соревнованиях та-
кого масштаба, я считаю это 
большим достижением. До-
казательством тому было 
моё возвращение домой. 
Мои родные и жители наше-
го посёлка встречали меня с 
ликованием. Вместе со мной 
они радовались моей побе-
де. 

- Влияет ли увлече-
ние спортом на твою 
учёбу?

- После победы на чем-
пионате Казахстана, ко мне 
поступают предложения из 

спортивных школ раз-
ных городов Казахста-
на. Дзюдо, конечно же, 
играет в моей жизни 
очень важную роль. 
Оно занимает у меня 
много времени, и я 
подхожу к этому очень 
серьёзно. Но я стара-
юсь не отставать и от 
учебного процесса. 

Я постараюсь оправдать 
надежды, которые возлага-
ют на меня мой тренер и мои 
родные. Сейчас моя цель – 
завоевать путёвку на между-
народные соревнования и за-
нять место в тройке лидеров. 
Хочу, чтобы там прозвучал 
гимн Казахстана. На между-
народном уровне хочу под-
нять и имидж турок-ахыска 
(по крайней мере, внести в 
это свою лепту). 

Конечно же, для этого 
нужна серьёзная подготов-
ка. Мой тренер считает, что 
более перспективным будет 
моё обучение в какой-либо 
спортивной школе. В спор-
те всегда так: начинающий 
тренер даёт определенный 
уровень, а потом передаёт 
своего ученика, который по 
ступенькам поднимается всё 
дальше и выше. Поэтому-то, 
для меня так важно мнение 
моего тренера. 

Мне и моим родителям 

он посоветовал республи-
канскую школу-интернат в 
Алматы. Думаю, учиться я 
буду именно там.

Пользуясь случаем, хочу 
сказать огромное спасибо 
своим родителям, родным 
за их понимание и под-
держку. Выразить свою 
благодарность  своему тре-
неру Леониду Константино-
вичу Орлову – за его веру 
в меня.  

P.S. Давайте все 
вместе пожелаем Фа-
тиме Кошалиевой вы-
соких наград и вели-
чайших побед. Пусть 
о хрупкой, но сильной 
девушке Фатиме узна-
ют не только в Казах-
стане, но и далеко за 
его пределами. 

Зейнаб АЛИЕВА

8 марта 1999 года в посёлке Жанашар Енбекшиказах-
ского района в семье Алисултана и Фариды Кошалиевых 
родилась девочка. Это была их третья дочь, но радости от 
этого у родителей было ничуть не меньше. 

Фатима (так назвали её родители) родилась хрупкой де-
вочкой. Никто тогда и подумать не мог, что в недалёком буду-
щем именно она станет кандидатом в мастера спорта по дзюдо, 
а на чемпионате Казахстана займёт призовое место.

Прогноз погоды с 12 по 21 августа 2013 года
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Зверское убийство
В Кызылорде зверски убит неудачно 

совравший мужчина. В два часа ночи на 
пульт дежурного УВД города Кызылорды 
поступило сообщение о том, что в районе 
таксопарка обнаружено тело неизвестного 
человека.

На месте происше-
ствия следственная 
группа обнаружила 
труп мужчины с боль-
шим количеством ран, 
предположительно, 
нанесённых ножом.

Личность выявили: 
52-летний мужчина 
проживал в област-
ном центре. Задер-
жан и убийца - во-
семнадцатилетний 
гражданин.

Выяснилось, что 
молодой человек 

и убитый им гражданин вместе выпивали, и старший 
похвастался, что, якобы, сидел в тюрьме. А опыт «от-
сидки» имел как раз юноша, и он сначала предупредил 
собутыльника, что «за слова надо отвечать», а после на-
нёс ему более 30-ти ударов ножом «за ложь».

По данному факту возбуждено уголовное дело по 
статье 96 часть 1 УК РК (убийство), предусматривающей 
наказание от 10-ти до 20-ти лет тюремного заключения.

Бизнесмена задушили 
скакалкой 

Сотрудника-
ми правоохра-
нительных 
органов за-
держаны двое 
граждан Рос-
сии, которые 
подозревают-
ся в убийстве 
бизнесмена в 
городе Алма-
ты. 

Тело уби-
того мужчины 
было найдено 
в пятницу в 

одной из алматинских квартир. Труп обна-
ружил мужчина, который проживал вместе с 
погибшим. 35-летний бизнесмен был задушен 
детской скакалкой.

Сотрудниками полиции были проведены оперативно-
розыскные мероприятия, в ходе которых были задержа-
ны два гражданина России и один алматинец. Задер-
жанные россияне рассказали, что приехали в Алматы, 
чтобы забрать денежный долг у бизнесмена.

Со слов задержанных, убитый мужчина вместе со 
своими приятелями открыли в южной столице свой 
игровой бизнес. Финансов было не достаточно, поэтому 
пришлось взять кредит в России на сумму 16000 дол-
ларов.

Также преступники указали, что дверь в квартиру им 
открыл мужчина, который, впоследствии, и вызвал по-
лицию, чтобы сообщить об убийстве. С убитым он про-
живал на одной жилой площади, а также вёл общий 
бизнес, то есть тоже имел отношение к долгу.

Задержанные признались в совершении преступле-
ния и в данный момент находятся в изоляторе времен-
ного содержания.

По данному факту возбуждено уголовное дело по 
статье 96 части 2 УК РК (убийство). Санкция данной 
статьи предусматривает пожизненное заключение или 
до 20-ти лет лишения свободы с конфискацией имуще-
ства.

Первый подозреваемый, 
колумбиец, был задержан 
на Центральном вокзале Ам-
стердама. Он пытался сесть 
в скоростной поезд «Талис», 
который направлялся в Па-
риж. При обыске у него было 
обнаружено более 13000 
евро наличными.

Его соучастником был 
пакистанец, которого задер-
жали на квартире, где было 
изъято ещё 680 000 евро. 
Преступники подозреваются 
в отмывании денег, получен-
ных от незаконного оборота 
наркотиков.

Как сообщили в полиции, 
всего сотрудникам правоо-

хранительных органов уда-
лось изъять семь тонн денег. 

Следует отметить, что 
ранее в аэропорту Фран-
ции таможенники задержа-
ли трёх пассажиров – двух 
венесуэльцев и гражданку 
Нидерландов. В их багаже 
было найдено более 54-х 
килограммов кокаина. Трои-
ца следовала через Париж 
транзитом, направляясь из 
Кюрасао в Амстердам. Так-
же у наркокурьеров была об-
наружена пачка фальшивых 
стодолларовых купюр.

Сообщается, что это одна 
из самых крупных партий ко-

каина, которые удавалось 
обнаружить в аэропортах. 
Стоимость наркотика оце-
нивается в пять миллионов 
евро. Таможенники считают, 
что это рядовые наркоку-
рьеры. Все трое взяты под 
стражу и в ближайшее время 
должны предстать перед су-
дьёй, который решит вопрос 
о мере пресечения.

Нидерланды – един-
ственная страна в Евросою-
зе, где до недавнего време-
ни вполне легально можно 
было приобрести лёгкие нар-
котики. Однако, недавно си-
туация изменилась.

Семь тонн евро...

Уровень преступности 
в Казахстане  

В этом году уровень зарегистрированных 
преступлений вырос на 31,2% (за 7 месяцев 
прошлого года было совершено 160 308 
преступлений). 

За 7 месяцев 2013 года в Казахстане совершенно 210 
249 преступлений. 

Увеличение преступности произошло за счёт совер-
шаемых краж чужого имущества, мошенничеств и хули-
ганств. 

Стоит отметить, что именно эти преступления состав-
ляют и основную часть от общей регистрируемой пре-
ступности (75%).

Рост преступности отмечается во всех регионах стра-
ны, при этом, наибольший наблюдается в Астане, Актю-
бинской, Мангыстауской и Павлодарской областях.

При общем росте регистрации преступности кримино-
генная ситуация в стране не осложнилась, поскольку уро-
вень особо тяжких преступлений, напротив, снизился на 
11,6% (с 1958 до 1731), в том числе и убийств – на 13,7% 
(с 781 до 674).

Суицид и 
несчастный 

случай
4 августа сразу в 

трёх районах Атырау-
ской области прои-
зошли два суицида и 
несчастный случай. 

Около 20 часов, в сарае 
одного из домов города Куль-
сары повесился житель об-
ластного центра, 1966 года 
рождения. 

В это же время в другом 
районе региона (Индерский) 
свёл счёты с жизнью 60-
летний мужчина: несчастный 
перерезал себе горло. Тра-
гедия произошла в местно-
сти Шошак-кудук (в 45-ти ки-
лометрах от села Орлик). 

В обоих случаях мотивы 
суицида выясняются.

В тот же вечер в селе 
Жарсуат Индерского района 
упала в колодец и утонула 
71-летняя женщина.

Заказное убийство
Сотрудники полиции в Алматы задержали женщину, которая 

«заказала» убийство своего брата, обещая рассчитаться за услугу 
героином (0,5 кг) и долларами (3000). 

25 июля в Южное региональное управление по борьбе с преступностью Комитета кри-
минальной полиции МВД поступила информация о том, что женщина ищет исполнителя 
для убийства своего соседа. 

Заказчицей оказалась жительница села Заря Востока. В качестве платы за данную 
работу женщина обещала киллерам пол килограмма героина и три тысячи долларов.

Чтобы не допустить преступления, сотрудники полиции решили создать имитацию 
убийства 44-летнего мужчины, внедрив в операцию сотрудника Южного РУБОП.

Для подтверждения выполненного заказа – на соседа заказчицы был нанесён специ-
альный грим, чтобы на фотографии, которая послужит доказательством, мужчина вы-
глядел мёртвым. 

Когда женщина получила информацию о выполненном заказном убийстве, она пыта-
лась скрыться в Енбекшиказахском районе. Сотрудникам полиции всё же удалось «вы-
числить» место, где находится женщина, и задержать её.  

Примечательно, что после задержания было установлено, что заказчица – родная 
сестра «жертвы» (!). 

По словам задержанной, на преступление она пошла из-за неприязненных с родствен-
ником отношений. Также полицией рассматривается версия о корыстно-имущественных 
целях в преступлении.  

В данный момент правоохранители устанавливают пособника заказчицы. По факту 
покушения на убийство в отношении женщины возбуждено уголовное дело.

Полиции Амстердама удалось задержать 
двух преступников, которые подозреваются в 
наркоторговле. У мужчин были изъяты семь 
тонн наличных, общая сумма которых соста-
вила 700 000 евро.
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Bəli, bu söznən Hasanı dayısı oğlu 
Əzəl (Nəbi yazılıb, sonra üztündən 
qara çəkilərək Əzəl yazılıb–Ə.Ş.) Aparır 
orada kövün danaçısı olur, (Qələmlə 
1233 yazılıb–Ə.Ş.) ayda yarım batman 
buğduya. Ama belə söyləşdilər, başdan. 
Danaçı hər gecə bir əvdə qalaçax. Həm 
də hər nə lazım olsa, o kövün camaatı 
düzəldəcək.

Hasanın özü də bir sükut, məzlum, 
bir mələk kimi uşaxdı. Özünün də 18-19 
yaşı varıymış. 

Allah tala hər kəsin balasının 
baxtını açsın. Hava qaraler, şimşək 
oyner, göy gurulder. Başder yağmur 
yağmağa.O vədə də tarlalar biçilmiş, 
onu da yığmışdılar kapnaya. Qopna- ot 
yığını Yağmur yağanda Hasan haman 
kapnanın birinə söykəner ki, yağmur 
dəgməsin. Əmədəni yel əser o yığılı 
kapneyi eləki Hasanın üstünə devirir. 
Hasan qalır altında. O vədə darda 
qalannarın dadına yetən Rəbül aləmin 
aşiqi məşuqa yetriən pirləri göndərdi. 
Hasana pirlər badasını verdilər. Pirlər 
yetişdi Hasanın üstünə, dedi: “Ey 
cavan, aç gözünü”. 

Hasan gözünü açsa gördü kü, 
başının üstündə nurani dəvriş. 

(Dəvriş) dedi: 
–Hasan, acsanmı? Bizim də 

aclığımız var. 
Hasan dedi:
– “Vallah nanım Allah verə, bu 

gün növbətim bir qoca nənəyə gəldi. 
O da dedi: “Oğul, sən get, mən bir 
azdan bişirər gətirərəm. Odu ku onu 
gözdüyürəm.”

Onda pir baba qurşağınnan bir az 
toprax verdi, dedi: “Al bu ətməgi ye.” 
Hasan belə baxdı, dedi: “Dədə, bu 
topraxdı, toprax da yeyilərmi?”

Dəvriş dedi: “Oğul, bu toprax yeyilər. 
İndi hələ ye gör nə ləzzəti var”.

Pir dədə özü bir az ağzına atdı yedi. 
Sonra da verdi Hasana... 

(Buradan sonraki Murtaza 
Tursunovdan toplanmış birinci variantla 
eyni olduğuna görə təkrarlamağı lazım 
bilmədik.–Ə.Ş.) 

 Murtaza Tursunovun Qul Qaranı ilə 
Xəstə Hasanın görüşünün başlanğıcı 
bir az fərqli olduğundan burada veririk.:

Bir gün Nağı bəy adamlarıyla qapıda 
oturub çay içerdilər. Baxdı ki, Qaranı 
əlində saz gəldi. İçəri girəndə Nağı 
bəy dedi: “Qaranı, əglən bir sözüm var, 
deyem”. 

Dedi: “Ay camaat, mən gəlin 
gətirdim, Allaha çox şükür olsun. Gəlin 
mənim könlümcədi. İndi, Qaranı, sazın 
al, mənim gəlnimi bir tərif eylə. Qaranı 
belə gəlinə baxdı, səri əldən verdi. 
Sazını açıb görək nasıl tərif eləsin:

Başına döndüyüm alagöz gəlin,
Görmədim sən təkin, havası, 

Gülgəz.
Gəzəkər gözlərin qurbanı canım,
Dolanem başına havasi, Gülgəz.
Nağı bəy tapançeyi çəkdi, isdədi 

Qaranını vura, lələsi qoymadı. Dedi: 
„Bəlkə yanqılıdı, insan dəgilmi. Dalına 
baxax görək“.

Aldı Qaranı:
Mən mail olmuşam o uca boya,
Bəzədəm-düzədəm göndərem toya,
Səni səvən adam nasılca doya,
Dolanam başına səfası, Gülgəz.

Qaranıyam, oxumadım hecəni,
Yuxum gəlməz mən ötürəm gecəni,
Özüm gəzdim İranı, Azərbaycanı,
Görmədim sən tək nəfəsi, Gülgəz.
Söz taman oldu. Ağyal Hüseyin dedi: 

“Yaxşı, aşıx, otu.” Qaranı oturdu.
Qaranı gedəndə Nağı bəy dedi: 

“Lələ, niyə qoymadın mən bunu 
gəbərdəm. Hüseyin ağa dedi: “Bəgim 
sağ olsun, sənin üçün onu öldürmək bir 
qozdu. Ama, dirilməsi çətin olar. Desən: 
“Niyə?” Deyim: “Başqa bəylər deyər 
ki, Nağı bəyin bir aşığa, onun ailəsinə 
baxmağa gücü yetmədi”.

Onda Hüseyin ağa dedi: “İndi 
aşıx Poladamı, Küfdadıyamı, yoxsa 
İrfaniyamı adam göndərək?! Ama hamsı 
uzaxdadı”. Dedilər: “Deyillər Xavet 

kövündə bir çovan uşax çıxmış, onda 
gedək onu gətirək, onnan deyişsin. 
Əgər bir şey olmasa, başqa yerə əl 
atarıx”!

Nağı bəy dedi: “Amandı, tez gətir”.
 Hüseyin ağa çıxdı getdi bir danə 

çapar çağırdı, dedi: “Gedər Xavet 
kəndində bir danaçı var, kövün 
danalarını otarer. Onu alar bizim evə 
gətirərsən”. 

(Bundan sonra ta “Xəbər al” rədifl i 
bağlama bitənədək hadisələr Aşıq 
İsgəndərin söylədiyi kimi davam edir 
və eyni şeirlər söylənilir. Sonluqda Aşıq 
İsgəndərin söylədiyi “Yatasan” rədifl i 
duvaqqappa-gözəlləmə və “Həm kə-
rimsən, həm alimsən, həm qüvvətli, 
həm də uca” misrasıyla başlayan 
müxəmməs yoxdu. “Xəbər al” rədifl i 
deyişmədən sonra Murtaza Tursunov 
dastan-rəvayəti belə bitirir.–Ə.Ş.)

Söz tamam oldu, Qaranı genə 
sözü özü bağlamadı ki, o desin. Onda 

el bağırdı: “Qoysana o da (yəni Xəstə 
Hasan–Ə.Ş.) desin”. O zaman Qaranı 
dedi: “A kişilər, o ne biler, mənə deyə. 
Söz söküntü kimi özü açıler. Qoy desin, 
görüm nə biler?!”

Onda Xasta Hasan aler, görək nə 
deyer: 

Əvvəl dörd kitabdan, hər bir 
hesabdan,

Yigrimi min nə var Quran içində?
 Neçə min əlifdi, edəllər izhar,
Neçə min ayatdı, Quran içində?

Neçə min əlifdi, neçə min zal?
Neçə min qaf-kafdı, neçə mindi 

dal?
Neçə min kənəzə, neçə min dəlal?
Neçə min maddədi fi rğan içində?

Neçə min surədi, becər onu yaz,
Neçə min hərifdi, neçə mindi söz?
Əgər becərməsən istərəm bir saz,
Neçə min noxtası Quran içində?

Neçə min əlifi n birdi nişanı?
Neçə min Rusdamı rəsmi zamanı?
Neçə min Zülfüqar minkür divanı?
Neçə min sərdarı meydan içində?

Neçə min yaxında əhli bafadar?
Neçə min cannara yetişər səmər?
Kənzin-künzün əhvalınnan xavar al,
Xasta kimdi, kannı məkan içində?
Söz tamam oldu. Qaranı açmayıb 

sazını gətirib qoydu Xas¬ta Hasanın 

önünə. Xasta Hasan sazı aldı əlinə, 
dedi: „Allah öz kəməndini saldı öz 
boynuna. Çünkü sən məni uşax saydın, 
bə bu camaata niyə salam vermədin?! 
Demədin çuxanın altından başqa adam 
çıxar? Onun üçün kəmənd öz boy¬nuna 
düşdü“.

O yannan Nağı bəy qalxdı, gəldi, 
Xasta Hasanın gözdərinnən öpdü. 
Dedi: „ Sağ ol, bala! Yaxşı dedin. İnnən 
belə sənsən mənim aşığım. Qoy Qaranı 
özünə başqa yer tapsın“.

Qul Qaranı dedi: „Düzdü, bəgim. 
Mənim öz kəməndim məni boğdu. İndi, 
bəgim, mənə izin ver, mən bu uşağı 
incitdim, qoy könlünü alem, bir iki gün 
xidmət eyliyem“.

Nağı bəy dedi: „Yox, olmaz. Çünki 
insan oğlu çiy süd əmmiş“.

Qaranı dedi: „Bəgim, gətir əl kağızı 
yazem, mənim buna ziyanım olmaz“.

Nağı bəy dedi: „Onda olar, yaz. Əgər 
bir şey olsa, sənin kökünü kəsərəm 

vallah“.
Bəli, Qul Qaranı Xasta Hasanı 

apardı davata, hamısı yedilər-içdilər. 
Nağı bəy bir yaxşı at Xasta Hasana 
peşkəş verdi.

Xasta Hasan atı minib yola düşdü. 
Söz yadına düşdü ki, igid min yatar, 
sıra bir düşər. Gəl borcunu (Nağı bəyə) 
bağışlat. 

Geri döndü. Gəldi geri, Nağı bəy 
dedi: „Oğlum, nə oldu? Niyə döndün, 
mənim yanımdamı qalacan?“

Xasta Hasan dedi: „Yox, bəgim, 
deməsinə də hicablanerim“.

Nağı bəy dedi: „Nədi, balam, heç 
qorxma, de onda“.

Xasta Hasan dedi: „ Bəgim, Allah 
sizi heç bəglikdən ayırmasın. Həmişə 
başınız yığnaqlı olsun. Üstümüzdəki bir 
az borcu bağışlarsanmi, dedim“. 

Nağı bəy dedi: „Hasan, o bir şəriətdə 
kəsilən işdi. Alacağıdım, o ku geri 
döndün, balam, bağışladım. Get ananın 
südü kimi halalın oldun“.

Hasan gəlib Nağı bəyin əlini öpdü. 
Təmanna edib atına minib getdi, 
Xavetə tərəf. Gələr kövə çıxer, gənə 
malına sahib oler.(Yəni mal otarmağa 
başlayır–Ə.Ş.) 

Ama, Xasta Hasanın Qul  Qaranıynan 
deyişməsi, onu bağlaması dünün üzünə 
yayıler ki, Xasta Hasan Qarzaxda Nağı 
bəyin aşığı Qaranını bağleyif.

Levisdə İsgəndər kişi savinib Xavetə 
gəlir. Oğlunu görer, üz-gözündən öper. 

Xasta Hasan o yazı güzətən malı 
otarer, haqqını alıf əvinə gəler.

Bəli, bir neçə il keçənnən sora 
Xasta Hasanı əvləndirierlər. Necə ki, 
öz sevgilisi putasını almıyannan sora 
Qodos kəndindən Sultan adlı bir qız 
aleller. Onunnan ömür sürür. Bəli, 
Sultan xanımnan bir neçə uşağı oler. 
Axıra iki oğlu qaler- bir İsmayıl, ikincisi 
Mədət. Belə yaşayıb, sonra 83 yaşında 
Allahın rəhmətinə qovuşub.

Murtaza Tursunov variantı səh. 
6-16-dakı mətn burada bitir. Hər iki 
variantda sonda tarix qoyulmayıb. 

 
XASTA HASANIN QARDAŞI 

DƏLİ AVDILLAYI DƏDƏ BƏYİN 
QAZAMATINNAN QURTARMASI

Levis kəndi dağ yeridi, orda bağ-
bağça olmurdu. Bir gün piçin vaxtı kövə 
əriük satdığı gəler. Nasıl qab olursa 
olsun, qab dolusu buğdayı qab dolusu 
ərük dəyişermiş. O vədə kövdə biçin 
geder, hər evin kişiləri bir–birinə yardım 
edermiş.

Bəli, ərük satan kövün lap ortasında 

Dursun deyilən bir adamın qapısında 
olar. Kövdə ər kişi yox, həp qarı qısımı 
qalmış. Qarilər gəler ərük alellərmiş. 
Ama, kövdə qalan qoca kişilər də o yanı 
Yusupgilin qapısında eşidellər, ərük 
satduğu gəlip. Deyiller, biz burda niye 
duroruz, gedək bir qab ərük alax, orada 
söhbət edək. Görək kimdi, nə adamdı. 

Gəlillər ərük satılan yerə, Dursun  
gilin qapısına, ləqəbinə Çoçol dellər. 
Bəli, bir qavnan ərük aldılar. Elə kölgədə 
oruruf söhbətə başladılar. Bir də baxıllar 
o yannan Molla Məhəmmədin nişannısı 
Fədi arvat budu əlində bir vedrə gəler 
ərük almağa. Onnar dedilər ki, Hasana 
odu Fədi arvad gəler ərük almağa. Gəl 
bunun gəlişinə bir kaç xana de görək. 
Xasta Hasan dedi: “Ədə, bu ölmüş 
əvvəl yaxşı, bir şey deyəndə gülördü, 
indi belə söz çəvirer, ajıxlanır, yox!” 
Yanındakı kişilər dedir: “Ay Hasan, 
sən hax vergilisən, aləm biler. Bir də 
sevinsin ki, sən ona söz deyirsən. 

 Xasta Hasan dedi: “Deyərəm, əmbə, 
qorxuram ölmüş söz çevirməsə”.

Aldı Xasta Hasan Fədinin gəlişinə 
nə desin.:

Könü,l səni müjdəleyim qavaxdan,
Budur üzü xallı yarım gələyer.
Əzələri, məzələri, ləbləri,
Dili şəkər-ballı yarım gələyer.
Xasta Hasanın səsini eşidən Fədi 

arvad ehram çəkdi üzünə. O vədə 
saçlarınnan bir neçə tel endi döşünə. 
Bunu görən Xasta Hasan aler sözün o 
biri xaneyi desin: 

Ay qız, əbrülərin gərdənnən aşar,
Bad əsəndə incə belə sarmaşar,
Alların o xala nə xub yaraşar,
Boyu səlbi boylu, yarım gələyer.
Belə diyəndə Fədi gəldi, əmbə Xasta 

Hasana bir təris gözlə baxdı, keçdi ərük 
almağa, qadınnarın içinə. 

Xasta Hasan bunu diyəndə Fədi 
gəliyer, əmbə, Xasta Hasana yan 
göznən baxer. Keçir qarıların yanına. 
Bunu görən Xasta Hasan aldı üçüncü 
xanasını dedi: 

Xasta Hasan der: nə çox baxdın 
üzümə,

Malım yoxdu, özüm qurvan özünə,
Bivəfasan, inanmıram sözünə,
Qaşı fi tnə-felli yarım gələyer.
Söz tamama yeter. Fədi arvatdarnan 

söylədiyi yerdə Xasta Hasan ərüki 
yeyir, çiydini orta barmağının dırnağının 
üstünə qoyor, baş barmaxla sıxıb 
ater. Ərükin çiyidi gedir Fədi arvadın 
burnunun üsdündə kəmiyə dəyir, burnu 
sızlıyanda gözünnən yaş gəler. Geri 
dönör Xasta Hasana deyir: 

– Hasan, dəlisən dəlixanaya get, 
belə zarafat olmaz, az qala gözüm 
çıxa.

Xasta Hasanın könlünə dəyir, 
Fədinin ona dəli deməsi. Odur ki, 
zarafata çevirib deyir: “Bir busa ver o 
gül üzünnən.” Xasta Hasan baxdı Fədi 
çox qəzəbləndi. Onda götürür belə 
deyir. Aldı Xasta Hasan:

Bir fi skəynən nazlı yara daş atdım,
Qayıtdı geriyə, «dəlisən»–dedi.
Bir busa isdədim al yanağınnan,
Çəvirdi dirsəgin «alısan»–dedi.
Fədi daha da hirslənib, deyir:
– Onda dirsək nədir, bizim məhliyə 

gələndə görərsən.
Bu sözün üsdündə Xasta Hasan 

ikinci xana sözü deyir. Aldı Xasta 
Hasan:

Əli Şamil

(davamı var)

(Әvvәlі ötәn sayılarımızda)  
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.
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заслуженный отпуск, резко уве-
личится. И это не пройдёт для 
Вас незамеченным. Вероятно, 
Вы добьётесь немалых успехов 
и проявите себя в профессио-
нальной сфере с положитель-
ной стороны. 

Водолей 
Водолеям не-

желательно вы-
полнять самые 
важные дела 
(особенно те, в 
которых задей-
ствованы немалые деньги) в 
первой половине недели. Луч-
ше заняться ими не ранее сре-
ды, так вероятность успеха на-
много больше. 

Рыбы 
Рыбы в это 

время, как  го-
ворят небесные 
светила, научат-
ся абстрагиро-
ваться от про-
блем, которые 

могут возникнуть в какой-то из 
сфер Вашей деятельности. Не-
сомненно, что такой подход к 
решению вопросов отразится 
на Вашей жизни, в целом, и на 
настроении, в частности, поло-
жительным образом. Постарай-
тесь и, в дальнейшем, не поте-
рять это умение, основанное, 
в первую очередь, на Вашем 
внутреннем настрое. Многие 
Рыбы могут пожелать в этот пе-
риод провести немало времени 
в одиночестве. 

нечно, не стоит лгать. Но, если 
это возможно, постарайтесь не 
афишировать свои успехи, как в 
любовной сфере, так и в других, 
перед окружающими, пока всё не 
укоренится. Не спугните хрупкую 
птицу счастья. 

Дева 
Люди, родившиеся 

под знаком Девы, на-
верняка, столкнутся в 
это время с приятной 
неожиданностью. К 
Вам будут относить-
ся довольно хорошо, 

или, хотя бы, снисходительно, 
даже те люди, с которыми у Вас 
была открытая конфронтация или 
же те, кто, каким-то образом, по-
стоянно задевал Вас. 

Весы
Первое, в чём 

нуждаются Весы в 
этот период, так это 
– душевный покой 
и гармония. Если Вы 
не будете жить в гармонии, то, 
вряд ли, Вам удастся достичь её 
во взаимоотношениях с другими 
людьми, в том числе, и с Вашим 
избранником. Период с 12 по 18 
августа также хорош для состав-
ления планов на дальнейшее бу-
дущее.  

Скорпион
Скорпионы, кото-

рые сейчас одиноки, 
будут искать, просто-
таки, вулканических 
чувств и, так сказать, 

шекспировских страстей. Но, 
прежде – подумайте, действи-
тельно, ли Вам это нужно? Да, 
вероятно, в обычной жизни Вам 
и не хватает некоего экстрима и 
адреналина. Но, в том случае, 
если Вы воплотите его в романти-
ческой сфере, вряд ли, Вы будете 
удовлетворены этим. 

Стрелец
Стрельцам звёзды 

рекомендуют воздер-
жаться от рассказов 
о своих планах не-
близким людям, а, тем 
более, практически случайным 
знакомым. Дело в том, что, не-
редко, Вы думаете о людях луч-
ше, чем они того заслуживают. 
Вот и в этот раз Вы, к сожалению, 
можете значительно ошибиться 
в порядочности того или иного 
человека. И, в итоге, Ваша, яко-
бы, личная информация запросто 
станет общественной. 

Козерог 
В эту августовскую 

неделю активность 
тех Козерогов, кото-
рые не отправятся в 

Овен 
Овны, наверняка, 

вступят в новую неде-
лю в преддверии чего-
то необычного. И, пред-

вкушая приятные изменения, 
Вы можете пожелать несколько 
поторопить события. Гороскоп 
же не рекомендует Вам этого 
делать. Если Вы видите двери 
в Ваше будущее, то не стоит 
стремительно в них вламывать-
ся, лучше их спокойно приот-
крыть. 

Телец
Многие люди, 

родившиеся под 
знаком Тельца, на 
этой неделе будут 
озадачены тем, как 
произвести наилучшее впечат-
ление о себе. Это может иметь 
непосредственное отношение, 
например, к профессиональной 
сфере Вашей жизни. Вам будет 
необходимо убедить своего по-
тенциального работодателя 
или нового бизнес-партнера в 
том, что Вы обладаете теми или 
иными профессиональными ка-
чествами. 

Близнецы 
Бли з н е ц ам 

звёзды настоя-
тельно реко-
мендуют быть в 
период с 12 по 
18 августа более 
внимательными, 

чем всегда. Сейчас даже чрез-
мерная осторожность Вам не 
навредит. Проверяйте, закры-
та ли дверь или выключен ли 
утюг. Иначе Вы можете попасть 
в принеприятнейшую ситуацию, 
вероятность которой для пред-
ставителей Вашего знака впол-
не вероятна. 

Рак 
Этот период 

времени очень 
б л а г о п р и я т е н 
для Раков – для 
того, чтобы, на-
конец, выполнить какое-то важ-
ное задание. Если до этого Вы 
боялись, что Вам что-то может 
в этом помешать, то сейчас 
отбросьте все свои сомнения 
и – «Вперёд!». Смелость, как 
известно, города берёт. А в 
Вашем случае, наверняка, сме-
лость не является синонимом 
к слову «самоуверенность», а 
олицетворяет реальное отра-
жение фактов Ваших навыков и 
умений. 

Лев 
Львам звёзды 

рекомендуют про-
явить некоторую 
скрытность. Ко-

,--

Адрес редакции: 050002, г.Алматы,  
ул. Джангильдина, 31.
тел.: 8 (727)  278-59-33, факс: 278-59-29.
E-mail:  ahiska60@mail.ru
Электронная версия газеты:
www.ahiska-gazeta.com
Газета  отпечатана в типографии 
ТОО РПИК «Дәуір»
г.Алматы, ул. Калдаякова, 17. 
тел.: 273-12-54, 242-45-20.

ЗАКАЗ № 2594

ОБЩИЙ ТИРАЖ В МЕСЯЦ 

10 000 ЭКЗ. 

Ровшан Мамедоглы  - главный редактор
Жанна Ажмухамедова - ответственный секретарь
Саниям  Каюкова - помощник главного редактора
Айгуль  Габсаттарова - корреспондент
Бану Калторе - корреспондент
Алтынай Нарегеева - корреспондент
Оксана Белобаб - дизайн и верстка
Зейнаб Алиева - корреспондент
Руфина Эюбова - корреспондент
Садир Хасанов - региональный корреспондент

Rövşen Memmedoğlu - Baş Redaktör
Janna Ajmuhamedova - Sorumlu sekreter
Saniyam Kayukova - Sekreter 
Aygül Gabsattarova - Muhabir
Banu Kaltöre - Muhabir
Altınay Naregeyeva - Muhabir
Oksana Belobab - Dizayn
Zeynep Aliyeva - Muhabir
Rufina Eyubova - Muhabir
Sadir Hasanov - Bölge muhabiri

Газета Турецкого этнокультурного центра РК
Собственник - Товарищество с 
ограниченной ответственностью «Газета 
AHISKA - АХЫСКА» (г.Алматы)
«Газета поставлена на учет Министерством 
культуры и информации Республики 
Казахстан за №9528-Г от 
9 октября 2008 года».
Выходит еженедельно
Редакционный совет возглавляет 
Зиятдин Касанов, президент правления 
Турецкого этнокультурного центра 
Республики Казахстан 

Kazakistan Cumhuriyeti`ndeki Ahıskalı 
Türklerin Gazetesi
Çıkaran şirket:
«Ãàçåòà ÀÕÛÑÊÀ - AHISKA», Almatı.
Yayın Ruhsatını veren makam:  Kazakistan 
Kültür 
ve iletişim Bakanlığı
Ruhsat tarihi ve sayısı: 9528- Ã 09.10.2008
Yayın Kurulu Başkanı:
Ziyaettin İsmihan oğlu - AHISKA 
TÜRKLERİ
MİLLİ MERKEZİ BAŞKANI

РЕДАКЦИОННЫЙ СОВЕТ:
Зиятдин Касанов
Зелимхан Ягуб
Байрамалы Ахмедов
Хусейн Касанов
Садыр Эибов
Шахисмаил Асиев
Фуат Учар
Расим Кушалиев

YAYIN KURULU:

Ziyaeddin KASANOV
Zelimhan YAKUB
Bayramalı AHMEDOV
Hüseyin KASANOV
Sadır EİBOV
Şahismail ASİYEV
Fuat UÇAR
Rasim KUŞALİYEV

,--,--,------,

с 12 по 18 августа  2013 годаKoçlar 
Gezegenler yine karşı karşıya 

Mars ve Uranüs oldukça şiddetli bir 
karşılaşma yaşıyor, birileri üzerinize 
fazla gelebilir. Sinirleriniz gergin ola-
bilir” Sakin olmaya çalışın” Yıllarca 
belki de hiç tatil yapmadan çalışma-
ya verdiniz itibarınız aldı yürüdü, 
Başkaları Ne der diyerek yaşamaz… 
İmkânınız varsa bu haft a seyahate 
çıkın. 

Boğalar 
Haft aya Boğa burcunda ilk dör-

dün ile başlıyoruz. Haft anın ilk iki 
günü, inandığımız fikirleri savun-
mak uğruna, inatlaşmaya girmekten 
kaçınalım. Yurt dışı ve yabancılarla 
iş yapıyorsanız, Haft a başında Yeni 
ayın da etkisiyle çevrenizdekilere boş 
pozisyonları sorduğunuzda bekle-
diğinizden çok daha iyi yanıtlar ala-
caksınız. Ama unutmayın, verilecek 
pozisyon hayalinizin ötesinde. 

İkizler 
İkizler için yarış iş hayatında 

başlar. Bu haft a gidenin yerine, bol-
luk gelecek.5 Ağustosta, kariyer evi-
nizde bir gezegenler dizisi oluşacak. 
İnsanları kendi tarafınıza çekme ye-
teneğiniz çok kuvvetli olacak… Her 
istediğinizin olacağı bir iki yıl gibi 
görünse de, yaşanacak her türlü tat-
sızlığa hazır olun. Mars ve Uranüs ol-
dukça şiddetli bir karşılaşma yaşıyor, 
sinirleriniz gergin olabilir. 

Yengeçler 
Olaysız geçen temmuzun hemen 

ardından Haft a başında erdem Üç ge-
zegen ve Jüpiter 12 yıldır ilk kez Yen-
geç burcunda. ve sizin Yedinci kader-
sel alanınıza giriyor.,. bu durum sizin 
artık hayata daha olumlu bakmanızı 
sağlayacak. Dinlenin, sonrası yine 
yorgunluk “ Yeni anlaşmaların yapıl-
dığı, işlerin yoğunlaştığı bir döneme 
gireceksiniz. Büyük satın almaları, 
sözleşmeleri, kampanyaları bu haft a 
sonrasında başlatmakta fayda var. 

Aslanlar 
Haft aya burcundaki yeni Ay, la 

başlıyorsunuz sevgili Aslan. Şansla-
rın gündeme geleceği 2 aylık sürece 
geçiş yapıyorsunuz. EN BEĞENİLEN 
OLABİLMEK! Bize yepyeni bir hayat 
kazandırabilir. Yine bu yeni ay etkisi 
ile. Merkür aslan burcuna geçiş yapa-
cak ve 24 Ağustosa kadar bu burçta 
seyrine devam edecek. Bayram son-
rasında Size finansal anlamda kazanç 
sağlayacak yeni anlaşmalar, sözleş-
meler Alım-satım işleri gündeme 
gelebilir. 

Başaklar 
Bu haft a Duygusal ve yenilik ha-

berlerinin bol olduğu bir haft aya giri-
yorsunuz Hayat size güzel. Evet, ha-
yat sizin için şu sıralar çok güzel ama 
bu güzellik devam ederken Yengeç 
burcundaki Ay’ın Uranüs, Mars ve 
Plüton’la oluşturduğu açılar Aniden 
ortaya çıkan kişiler, olaylar, ödemeler, 
eski sevgililer, paralar‘’ bu da nereden 
çıktı şimdi?’’ etkisi yaratsa da (bu haf-
ta keyifl i etkiler altındayız ve haft aya 
güzel şekilde hazırlanabiliriz ). 

Teraziler 
Bu haft aki gökyüzü seyri bize 

başlıktaki sırayı takip etmemizi öne-
riyor. Odak noktanız iş ve dış dünya 
pek değil. Daha çok evinizle ilgili bir 
arınma düşünmelisiniz. Ciddi ve ka-
lıcı kararları alma zamanı gelmiştir. 
Fiziksel olarak taşınma, ofis değiştir-
me eşya alımı gibi konular gündeme 
gelebilir. Ön hazırlıkları netleştirin ve 
gelecek haft a harekete geçin. 

Akrepler 
Bu haft a sizin için bir dönüm 

noktası. Kendinizi şımartın! Bayram-
la beraber kariyerinizle ilgili fırsatlar 
üzerinize yağacak. Artık İyice düşü-
nüp, doğru kararı verip hayatınızı 
hangi yönde sürdürmek istediğinize 
emin olmalısınız. Mars’ın Jüpiter’e 
yaklaşması yüzünden çekiciliğiniz 
doruk noktasında. 

Yaylar 
Haft anın başında enerjiniz aza-

lıp ruhunuz sıkılabilir.. Finansal bir 
ortaklığın veya yakın bir ilişkinin di-
namiklerini değiştiriyor. Birdenbire 
geçmişte verilmiş sözlerin düşündü-
ğünüz kadar sağlam olmadığını fark 
edip, verdiğiniz bir sözden dönmek 
isteyebilirsiniz. Özellikle çevrenizde-
ki olayların gerginliği sizi de rahatsız 
edebilir. Aldırış etmeyin. Bütün sınır-
lamalardan ve zincirlerden kurtulma 
isteğiyle hareket edebilirsiniz. 

Oğlaklar 
Sizi doğrudan etkileyecek Ay 

tutulmasından önceki haft adası-
nız Ağustos gergin bir ay olabilir. 
Merkür'ün elektrikli Uranüs'e karşı 
konumu ve karmaşık Neptün'e karşı 
da ters konumlanması, karışık me-
sajlar ve büyüyen kaos şeklinde soh-
betleri değişik bir yöne çevirebilir... 
Bu ay fazladan sözler verebilirsiniz, 
Mars-Uranüs karşıtlığı da çok baskı 
yaparak, kurallara uymayı zorlaştı-
rabilir. 

Kovalar 
Güneş’in Aslan burcuna geç-

mesiyle, yaklaşık bir ay sürecek ye-
nilikçi bir döneme giriyoruz * İçe 
dönük çalışmalar, hedefi tam net 
olmayan beyin fırtınası çalışmaları 
için mükemmel bir zaman. Hedef-
siz görünen konuşmalar asla çöpe 
gitmeyecek. Asıl cevher, kendinizi 
tamamıyla akışa bıraktığınızda kar-
şınıza çıkacak. 

Balıklar 
Büyük bir destek; Haft anın ilk 

günlerinde ailenizden hem maddi 
hem de manevi anlamda çok büyük 
destek alacaksınız. Planladığınız 
şeyler varsa, haft a başında son kararı 
verirseniz sonuçları iyi olacak. Yine 
6 Ağustos’taki yeni ay sizi ışık veri-
yor olacak Yeni kapılar, ardı ardına 
açılacak. Mars’ın Jüpiter’le kuracağı 
ilişki de Balıklara ayrı bir destek sağ-
layacak.. Konuşmalarınız, sözleriniz 
her zamankinden daha büyük etki 
yaratacak. Haft a başında medya, ta-
nıtım ve yurt dışı alanlarında, ufak 
da olsa kalıcı gelişmeler yaşayabilir-
siniz. 
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2013 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в сво-
их отделениях почты! 
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